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ГЛАВА ПЕРВАЯ



— Черт возьми, сказочный принц был прав! — пробормотала Сюзанна Браун.

Она сжала бутылочку и вычеркнула очередное мужское имя из списка. На этот раз его звали Роберт. За последние два дня Сюзанна успела вычеркнуть Майка, Дэна, Колина и Леса. Она провела с ними слишком мало времени, чтобы выяснить их фамилии.

Сюзанна испытала жесточайшее разочарование. Роберт убежал от нее, как от чумы, и даже ни разу не оглянулся.

Опять!

Сюзанна все еще держала в руке маленькую детскую бутылочку, которая в очередной раз испортила все дело.

Свидания проходили по одинаковому сценарию.

Сначала Сюзанна начинала рыться в своей сумочке в поисках салфетки, потом она «случайно» роняла бутылочку. Каждый раз это выглядело очень мило и женственно, и каждый раз она ловила на себе удивленный взгляд мужчины — Майка, Дэна, Колина, Леса, — сидевшего напротив.

— Вы мать-одиночка, да? — следовал вопрос. И здесь наступала очередь Сюзанны, которая рассказывала историю о малышке Элис.

Мать девочки, доктор Джоди Римски, старшая сводная сестра Сюзанны, умерла от аневризмы мозга, будучи на шестом месяце беременности. Благодаря отличным докторам Элис удалось спасти.

Сейчас малышка находилась в больнице, а Сюзанна надеялась получить над ней опеку. Так как Джоди забеременела путем искусственного оплодотворения, отца у Элис не было…

Спустя десять минут Сюзанна наблюдала, как еще один кандидат убегает от нее.

Она никогда не находила особого сходства между собой и Золушкой. Даже напротив, имелись серьезные различия, например довольно большой размер обуви. Но теперь девушка точно знала, что сказочный принц имел в виду, когда проводил «тест на туфельку». Если туфелька — а в данном случае маленькая розовая бутылочка — не подходит, то роману не суждено состояться.

Сюзанна даже разместила объявление в известном нью-йоркском журнале. Аккуратно подобранные слова не кричали о необходимости Сюзанны выйти замуж. Но каждый мужчина, который приходил на свидание и видел бутылочку, сразу извинялся и говорил, что сейчас у него нет времени. Конечно, ведь дело касается малышки без родителей, родившейся раньше срока и лежащей в реанимации.

— Может, я действую слишком прямолинейно? — размышляла вслух Сюзанна. — Может, не следует сразу говорить об Элис, а спустя пару свиданий? Но это называется обманом. И тем более у меня нет времени. Мне нужен муж — и чем скорее, тем лучше. Наверное, стоит назначить вознаграждение.

«Срочно необходим муж и отец!»

Например, на этой неделе.

Мысли в ее голове крутились, как ураган.

— Если я не найду мужа, то, по завещанию Джоди, опекунство может перейти к маме. Но Элис не будет счастлива с ней. Мама умеет любить только себя, и никого более. А я так люблю малышку! Я готова поменять все планы ради нее. Нужно найти мужа, чтобы у меня появился шанс побороться за опекунство над Элис.

Но на сегодня список претендентов иссяк. Сюзанна убрала горе-бутылочку, допила шестую или седьмую чашку кофе и направилась в больницу к своей малышке.



— У Элис уже есть посетитель, — сказала Терри Макалистер, медсестра.

— Мама пришла? — Сюзанна изо всех сил пыталась скрыть напряжение в своем голосе. В последнее время их отношения с матерью разладились, но она не хотела, чтобы об этом кто-либо знал. Тем более сотрудники больницы, которые своими свидетельствами могут повлиять на решение об опекунстве.

— Нет, это не ваша мама, — ответила Терри. — Ее не видно здесь уже довольно давно. — И добавила: — Она сказала, что ей непросто ездить сюда часто в связи с благотворительной деятельностью в Филадельфии.

Да, мама каждый раз очень правдоподобно произносит эту фразу.

— Так кто?.. — спросила Сюзанна.

— Не знаю. — Что-то в голосе Терри заставило Сюзанну начать нервничать. — Его зовут Стефан Серкин. У него с собой было письмо от доктора Фелдмана. Я думаю, он приехал пару дней назад.

— Какого?..

Сюзанна не закончила фразу. Она быстро подошла к палате, где находились новорожденные, требующие особого внимания. Ее глаза быстро нашли кроватку с Элис.

Малышку не сразу поместили сюда. Больше двух месяцев она провела в боксе для недоношенных и слабых детей. Тот день, когда малышку перевезли сюда, Сюзанна не забудет никогда. Это был самый счастливый момент в ее жизни.

Сегодня около кроватки сидел мужчина. Он внимательно смотрел на спящего ребенка и не слышал, как Сюзанна подошла к нему.

Она этим воспользовалась и постаралась в подробностях рассмотреть гостя. У него было письмо от доктора Фелдмана? Сюзанна не могла вспомнить, чтобы доктор что-то говорил о Стефане Серкине. И она точно не видела его раньше. Такого мужчину она бы запомнила.

На нем были синие джинсы и белая футболка. Коричневый кожаный пиджак висел на спинке стула. В помещении было довольно жарко, здесь специально поддерживалась высокая температура. Но Сюзанна могла с легкостью представить, как хорошо он сидит на его широких плечах.

Мужчина внимательно смотрел на малышку и хмурился. Многие хмурились, когда впервые видели Элис. Она была такая маленькая и все еще в кислородной маске. Незнакомец нагнулся поближе, чтобы получше разглядеть девочку.

От этого его густые темные волосы взметнулись. Сюзанна подошла еще чуточку ближе и увидела шрам на его щеке. Ничего ужасающего, просто небольшая полоска. Это даже придавало ему шарм.

Интересно, кто бы это мог быть?

Она обошла его стул и встала вплотную к кроватке Элис, что привлекло внимание незнакомца, и их глаза встретились. Минуту никто не улыбался и не говорил.

Сюзанна покраснела. О чем думал этот мужчина, пока в его глазах разгорался очевидный интерес?

— Ты, должно быть, Сюзанна, — наконец сказал он. — Правильно? Сводная сестра Жозефины?

— Да, мы с Джоди сводные сестры. — Она специально использовала прозвище сестры, чтобы подчеркнута их близкую родственную связь. — А кто вы?

Мужчина свободно говорил по-английски, но Сюзанна уловила акцент. Это было особенно заметно, когда он произносил имя Джоди. Может быть, он француз?

— Я двоюродный брат Джоди. — Мужчина сделал ударение на этом имени, желая показать Сюзанне, что он — еще более близкий родственник. Его саркастическая улыбка говорила: победа останется за ним. — Наши отцы — братья.

Ошарашенная Сюзанна решила задать вопрос, который помог бы ей разобраться в этой ситуации. Ей хотелось сейчас же понять, в чем дело. Доктор Фелдман действительно упоминал о родственниках Джоди из Европы, но не утверждал, что это имеет какое-то значение. Тогда почему этот мужчина проделал такой долгий путь сюда? Вряд ли, чтобы просто посмотреть на ребенка.

— Если ваши отцы братья, то ваша фамилия должна быть Римски, — сказала Сюзанна. — А Терри назвала вас Серкином.

— Правильнее… с точки зрения истории… было бы Серкин-Римски, — объяснил незнакомец. — Наши отцы решили сократить фамилию в целях удобства. У меня в паспорте написано Серкин, но с этой минуты я буду использовать полное имя.

Это прозвучало как угроза.

— Что ты хочешь? — прямо спросила Сюзанна, не заметив, что перешла на «ты».

Ее нервы были напряжены до предела. Возможно, он приехал сюда без всякой причины. Но Сюзанна уже привыкла к тому, что люди либо хотели, либо не хотели Элис. Поэтому она мыслила лишь этими понятиями.

Мать и ее новый муж, Перри, хотели Элис. Точнее, хотели то богатство, что принесет им малышка по завещанию Джоди. Однако они не хотели проблем со здоровьем, которые неизбежно бывают у детей, рожденных до срока. Их интерес начал проявляться лишь после оглашения завещания и после того, как Элис пошла на поправку.

Доктор Фелдман, который временно являлся опекуном Элис, хотел, чтобы у малышки появилась прочная семья, где были бы и мама, и папа. Он не хотел, чтобы она жила с одинокой Сюзанной.

— Хотя я уверен, что вы стали бы для нее прекрасной матерью, — всегда добавлял он.

Но Сюзанна жила одна, и ее финансовое положение тоже было не идеально. В связи с тем, что ей приходилось много времени проводить в больнице, она смогла устроиться только на посменную работу в библиотеку.

И наконец, все те мужчины, которые встречались с ней по объявлению, не хотели иметь дело с усыновленным ребенком. И Сюзанна не могла винить их за это. Идея с объявлением была сумасшедшей, но она уже не знала, как поступить.

Сюзанне казалось, что она одна просто любит Элис, а не хочет получить ее. Элис запала ей в душу с первого взгляда. Тогда никто не думал, что она выживет. И никто не знал о том состоянии, которое ей достанется по наследству.

— Что я хочу? — переспросил Стефан Серкин.

— Да. — Она неотрывно смотрела на него. — Ты же не хочешь сказать, что приехал сюда из?.. — Она замолчала.

— Из Европы. Из Араговии, — ответил Стефан.

— Из Европы, — повторила Сюзанна, так как ничего не слышала об Араговии, — чтобы привезти Элис мишку?

— Не совсем так.

И в первый раз он улыбнулся. У него была очень добрая и милая улыбка. Затем он нагнулся и вытащил что-то из пакета.

— Я привез ей куклу.

— О-о!

— Как думаешь, нормально? — Стефан протянул куклу девушке, будто ее мнение имело для него значение.

Она взяла ее, не зная, что ответить. На секунду их руки соприкоснулись.

— Очень хорошо, — пробормотала она. — Конечно, нормально.

Сюзанна ничего не понимала. Не мог же этот мужчина приехать сюда лишь для того, чтобы подарить Элис куклу! Она не знала, как относиться к нему.

В любом случае кукла явно не дешевая. Стефан не купил ее в аэропорту. Игрушка была одета в национальной костюм какой-то европейской страны.

Араговии? Грустно, что Сюзанна так мало знала о своей сводной сестре. Между ними было десять лет разницы. Более того, она ничего не слышала о ней до прошлой весны. Они виделись только дважды. В последний раз Джоди сообщила ей, что ждет девочку. Именно тогда она призналась:

— Я хочу назвать ее Элис. У меня в детстве была любимая кукла по имени Элис. Я спала вместе с ней пять лет. Но однажды она пропала. Как сильно я тогда плакала! Оказывается, подобные воспоминания всплывают очень часто во время беременности.

Это была одна из немногих личных историей, которую Сюзанна успела услышать. Им с сестрой не суждено было встретиться снова…

— Я надеюсь, ей можно держать игрушки? — спросил Стефан.

— Теперь да. Если они новые и чистые, — ответила Сюзанна. — Сейчас ее иммунная система сильнее, чем вначале.

Сюзанна посадила куклу так, чтобы та была видна Элис.

— Она просыпается… — прошептала девушка. Элис пошевелилась.

— Нет, думаю, ей просто что-то снится. — Стефан встал и тоже взглянул на малышку. — Посмотри-ка! Она улыбается.

— Улыбается? О силы небесные, улыбается? — Сюзанна была потрясена. — Она еще никогда не делала этого.

— Зато теперь улыбается во сне. Посмотри! Разве это не восхитительное зрелище? — Стефан тихо рассмеялся.

— Я… я не могу поверить. Может, это газы или еще что-нибудь в этом роде?

— Сюзанна, она действительно улыбается, — сказала Терри Макалистер, которая проверяла ребенка в соседней кроватке. — Недоношенные дети улыбаются так же, как и те, которые родились в срок.

Сюзанна наклонилась ниже, и Элис снова улыбнулась.

— Моя малышка, — прошептала Сюзанна. — Что ей, интересно, снится, если она так широко улыбается? — подумала она вслух.

— Ты, — коротко ответил Стефан.

Он все еще стоял около нее, и Сюзанна могла чувствовать теплоту его тела.

— Я? — переспросила она.

Сюзанна старалась не замечать легкого прикосновения его руки к ее. Краем глаза она видела, какие красивые у него руки. К тому же они были сильные и мускулистые. Такие руки неизменно привлекают внимание женщин. Должно быть, он много времени проводит в тренажерном зале.

— Да, ты, — повторил Стефан. — Конечно, ты.

На этот раз Сюзанна заметила, как улыбка озаряет его лицо. Может быть, он приехал сюда не потому, что хотел получить Элис? Что, если он действительно волновался за малышку?

— Ей снится твой голос, — продолжил Стефан. — Те песни, что ты ей поешь.

Они оба смотрели на ребенка, стараясь не пропустить ни одного изменения в выражении ее лица.

— Откуда ты знаешь, что я ей пою? — удивленно спросила Сюзанна.

— Конечно, поешь! Я все время слышу, как матери поют своим детям. Я ведь семейный врач.

— Джоди была педиатром, — внезапно вспомнила Сюзанна, стараясь бороться с подступившими к глазам слезами.

— Я знаю. Мы вместе проходили практику в Штатах. В то время мы были хорошими друзьями.

— У меня сложилось впечатление, что она всем нравилась. — Сюзанна изо всех сил старалась держаться, но голос подвел ее.

— Тебя расстраивают разговоры о сестре, — заметил Стефан. — Мы не будем пока поднимать эту тему.

— Что ты имеешь в виду?..

— В скором времени нам придется поговорить о ней. Но сейчас давай посмотрим, как улыбается Элис.

Он снова повернулся к малышке и начал напевать ей что-то на незнакомом для Сюзанны языке. У него был удивительно приятный голос. Интересно, знал ли он об этом?

Конечно, знал. Уверенный в себе мужчина довольно рано отмечает свои привлекательные стороны. Но вдруг Сюзанна поняла, что Стефан остается для нее незнакомцем. Она не должна попадать под влияние его чар.

— Ты так и не сказал, зачем приехал сюда, — холодно заявила она.

— Это не секрет, — спокойно ответил он. — Я приехал по делам в Нью-Йорк и захотел проведать ребенка сестры.

— То есть ты уже знал о смерти Джоди?

— Да.

— Доктор Фелдман сообщил тебе? Он обзванивал всех по записной книжке Джоди.

— Думаю, именно так он меня и нашел. Я его не спрашивал.

— Тогда вы…

— Я видел его вчера, и он организовал мне посещение больницы.

— Как долго ты пробудешь в Нью-Йорке?

— Время покажет. Я останусь так долго, как того потребуют обстоятельства. Может быть, пару недель, а может, и больше. — На секунду он замолчал. — Ты, кажется, с опаской относишься ко мне. Почему?

Сюзанна задумалась, не зная, что она может доверить этому мужчине, а о чем лучше умолчать.

— Будущее Элис так… неопределенно сейчас, — пробормотала она, не осмеливаясь взглянуть Стефану в глаза.

Поэтому девушка неотрывно смотрела на ребенка, вокруг которого громоздились сложные приборы.

— Не тайна, что я хочу удочерить ее, — добавила Сюзанна.

— Да, понимаю.

— Я нахожусь в больнице с того самого дня, как она родилась. Я так ее люблю! Но это не гарантирует мне опекунство.

— Я знаю. — Его голос смягчился. — Твоя мать тоже подала прошение.

— Ты знаешь?

— Я говорил об этом с Майклом Фелдманом. Мне хотелось узнать как можно больше. Послушай, мы не можем обсуждать это здесь. Разговор слишком важный. И нам нужно многое выяснить.

— Что выяснить? — не поняла Сюзанна.

Она слишком резко повернула голову, в глазах потемнело, и девушка потеряла равновесие.

— Ты в порядке? — озабоченно спросил Стефан, поддержав ее за локоть.

— Все хорошо, — ответила быстро Сюзанна и освободила локоть, не желая ощущать прикосновение его руки. — У меня просто немного кружится голова.

— Ты хорошо спала в последнее время?

— Не очень, — призналась она. — Я провожу здесь каждый день и еще работаю. У меня сейчас куча проблем. К тому же я выпила… — Сюзанна сделала паузу, чтобы сосчитать, — семь чашек кофе. Обычно я этого не делаю.

— У тебя наверняка повысилось давление, — сообщил Стефан и неожиданно добавил: — Есть вещи, о которых ты мне пока не сказала.

— Думаешь?

— И я тебе кое-что еще не сказал. Значит, нам обязательно нужно побеседовать. И, мне кажется, тебе стоит поесть, а не напиваться кофе.

— Что ты предлагаешь?

— Напротив есть кафе.

— Поверь мне, я знаю!

Она, должно быть, съела там тысячу обедов за последние несколько месяцев.

Сюзанна не хотела придавать этому разговору особую важность и идти куда-либо еще, поэтому уже через пять минут они сидели за ее любимым столиком у окна, где девушка встречала всех этих Колинов, Робертов и Дэнов. В ожидании заказа Сюзанна полезла в сумку, ища бумажные носовые платки. За соседним столиком сидела женщина, у которой на пиджаке виднелся кошачий волос. А у Сюзанны была аллергия и…

— Апчхи! — Она достала платок как раз вовремя.

Розовая бутылочка, как обычно, вылетела из сумки. Конечно, ведь она специально всегда клала ее сверху.

Чихнув в третий раз, Сюзанна убрала платок и внезапно поняла, что не может больше смотреть на эту бутылку. Она все равно не помогает.



Стефан поднял бутылочку, задумчиво начал играть с ней, будто с ручкой.

Не здесь я хотел бы оказаться, думал он. Не так я должен был решать эту проблему, если бы у меня было больше времени или если бы не была замешана эта женщина. Мне не нравится двойная игра. Но у меня нет выбора. Прежде всего — благополучие моей страны. Отец учил меня этому с детства.

Стефан устал от навалившихся на него дел. С одной стороны, он был доволен. Большинство изменений, что ожидали его лично и его страну, не могли не радовать. Он возлагал большие надежды на будущее.

Но не все еще было решено. Для стабильности государства ему необходимо найти жену. А также любым способом обеспечить преемника для трона. Советники все уши ему прожужжали про «подходящую» супругу. Про ту, которая понравилась бы народу Араговии. Никого не волновало ее происхождение и уж тем более — чувства Стефана.

— Будучи неженатым, Стефан, ты уязвим для разных женщин из твоего прошлого.

— Там было не так уж и много недостойных женщин. Ну, если только одна или две…

— Сейчас никого?

— Никого.

Его последние отношения закончились крупной ссорой. Как и Джоди, Элин не хотела, чтобы он уезжал из Америки домой, в Араговию.

С тех пор работа и государственные проблемы не давали ему времени для отношений.

А затем произошла эта история с Элис. Стефан, вчера долго беседовал с доктором Фелдманом и решил сразу же навестить ребенка.

— Джоди говорила о вас, — сказал врач Стефану. — Она не хотела иметь с вашей семьей ничего общего. Такая нестабильная страна, как Араговия, не привлекала ее. Отец Джоди никогда не верил в будущее вашей династии.

— Поэтому он и уехал. Но мой отец думал по-другому.

— Какая там сейчас ситуация? Страной все еще управляет мафия?

— Сейчас уже нет. С тех пор многое изменилось. Теперь появилась надежда на нормальную жизнь.

— Вам нужно думать о своем будущем и побыстрее выбираться оттуда.

Стефан не знал, что на это ответить. Он завоевал огромное уважение в своей стране благодаря врачебной деятельности. У него был твердый план вернуть Араговии былое величие, и в этот план не входило «побыстрее выбираться оттуда».

И все же доктор Фелдман подтвердил мнение Джоди об Араговии. Отношения Стефана с кузиной испортились как раз из-за этого. Должен ли он рассказывать об этом Сюзанне? Должен ли открыть перед ней всю правду?

Нет, не сейчас. Еще не время. Так он может спугнуть ее.

Тем временем Стефан постарался как можно больше узнать от доктора Фелдмана о Сюзанне перед встречей с ней. Так он выяснил, что девушка собирается удочерить Элис. И того же желает ее мать, Роуз. Фелдман утверждал, что у Роуз больше шансов, так как она бабушка малышки и у нее есть муж. Полная семья для доктора была очень важным фактором.

И тогда Стефан приступил, к осуществлению стратегии, которая обязательно понравится его советникам.

Он не впервые услышал о Роуз Чалонер Браун Виган, урожденной Нортон. Брат его отца как-то признался Стефану:

— Джоди — моя биологическая дочь, Степан. — Его акцент ощущался несмотря на то, что он тридцать лет прожил в Штатах. И дядя использовал славянский вариант имени племянника. — Она стала плодом быстротечного романа еще до того, как я встретил Лизетт. Джоди не знает об этом. Мы с Лизетт сказали ей, что удочерили ее, и это тоже правда.

— Как сложно!

— На самом деле нет. Удочерение произошло совершенно официально, когда мать Джоди отказалась от нее при рождении. Роуз Нортон не хотела детей.

— Звучит жестоко.

— Она была молода, красива и эгоистична. У нее были большие планы на жизнь. Кто знает, смогла ли она осуществить свои смелые мечты. И тогда Роуз не думала, что я достигну такого успеха. Она видела во мне бедного, бесперспективного молодого человека. Понятия не имею, что с ней стало.

Алекс Римски умер через год, так и не узнав ничего о Роуз. Спустя несколько месяцев умерла Лизетт.

Смерть родителей сильно повлияла на Джоди, поведал Стефану доктор Фелдман. Перед смертью Алекс рассказал ей правду о настоящей матери. И Джоди решила найти ее. Также она очень твердо решила завести собственного ребенка. Но поскольку она ни с кем не встречалась в тот момент, Джоди прибегла к искусственному оплодотворению.

Одинокая, творческая личность, Джоди преуспела во всем — забеременела и нашла мать. Тогда-то она и узнала о своих сводных сестрах от первого брака Роуз. Старшая их этих сестер сейчас сидела перед Стефаном и благодарила официантку за заказ.

Она ему понравилась. Сюзанна не была красавицей, но имела приятную внешность и хороший характер. Тем более, что Стефан устал от пустышек с модельным обликом. А зеленые глаза Сюзанны буквально манили его к себе.

Ее темные волосы симпатично вились и падали на плечи. Они не были тщательно уложены — ведь у их хозяйки было множество других забот. Одежду она выбрала весьма простенькую, но Стефан сразу заметил ее отличную фигуру.

Ее нос был усыпан еле заметными веснушками, а чувственный рот приковывал к себе внимание Стефана.

Весь облик Сюзанны говорил о том, что этой девушкой нелегко манипулировать. Стефану придется действовать осторожно.

Ее любовь к Элис очевидна. Она светилась в ее глазах. Это убедило Стефана в правильности своего решения. Прежде всего, не принимая во внимание высокую политику, малышка нуждалась в любви и заботе.

— Сюзанна Браун мечтает удочерить Элис, — сказал ему доктор Фелдман. — Но у нее мало шансов. Она не самая близкая родственница, и к тому же не замужем. А я приверженец полной семьи.

— Понимаю.

— Я всегда был против решения Джоди в одиночку воспитывать ребенка, но тогда счел, что это не мое дело. Сейчас же оказалось, что я еще как в деле!

Он закончил это предложение, беспомощно покачивая головой.

Стефан помолчал. Он не готов был пока раскрывать свои карты. Тем более Фелдман не верил в то будущее, в которое верил Стефан.

Он не сомневался в том, что займет престол и вернет свой титул, как того хотел народ Араговии. Единственная проблема заключалась в том, что он не был законным наследником.

Стефан взглянул на Сюзанну, которая выжидающе смотрела на него, и понял: нет смысла больше ждать.

— Сюзанна, у меня есть к тебе предложение, — медленно сказал он. — Мы оба желаем Элис только добра. Я прав, думая, что ты готова на все, чтобы воспитать ее?

— Конечно, прав, — ответила Сюзанна. — Я люблю Элис. Ее счастье — единственное, что важно для меня сейчас.

— Тогда, я думаю, нам нужно пожениться.



ГЛАВА ВТОРАЯ



— Не понимаю, откуда вдруг такое рвение, — ошарашено проговорила Сюзанна спустя пару минут.

Она залпом выпила воду, чтобы прийти в себя от шока.

Это предложение явно не спонтанно. Стефан обдумывал его. Интересно, как долго? Со вчерашнего разговора с доктором Фелдманом?

Сюзанна искала мужа практически два месяца. Она даже позвонила своим бывшим ухажерам, но их имена исчезли из списка еще быстрее, чем имена незнакомцев по объявлению. То время, что она их не видела, не сделало ее парней джентльменами.

Потом она начала обзванивать друзей. Но у каждого находилась причина отказаться. И уже последней ее попыткой было то злополучное объявление.

Теперь этот незнакомец, родственник Джоди, предлагает ей именно то, чего она так ждала, и Сюзанна испугалась.

— Разве это имеет значение? — спросил Стефан. — Какая разница, какие у меня причины?

— Конечно, это имеет значение! — Она со стуком поставила стакан на стол. — Моя выгода от этого брака очевидна. Но что получаешь ты?

— То же, что и ты, — ответил Стефан, неотрывно глядя ей в глаза. — Уверенность в счастливом будущем Элис.

— Моя мама с ее мужем тоже собираются удочерить малышку. Она не попадет в приют. В любом случае у Элис будут мама и папа.

— Если дело в этом, тогда зачем ты борешься? — спросил он.

Сюзанна не могла ответить. Она понимала, что Стефан сам догадывается об ее страхах. Мать не подарит Элис ни грамма любви и тепла.

Может быть, он действительно беспокоился за малышку? Ведь он говорил с доктором и был не глуп. Стефан определенно понимал всю сложность ситуации.

— Где мы будем жить? — спросила Сюзанна.

Стефан моргнул.

— Ну… там, где будет лучше для Элис.

— Хорошо. У меня есть еще вопросы.

Она произнесла эти слова как угрозу, но Стефан рассмеялся.

— Не обещаю, что смогу ответить на все.

— Мне… мне нужно подумать, — пробормотала Сюзанна, нервно теребя салфетку.

— Я не требовал немедленного ответа, ведь так? — тихо проговорил Стефан.

— Так, но если этому суждено произойти, то чем раньше, тем лучше, — ответила девушка.

Вдруг она увидела мелькнувшее удовлетворение в его синих глазах. Похоже, он был уверен в своей победе.

— Ты права, — кивнул Стефан. — Нам нужно решить, как далеко мы готовы зайти. Сколько себя отдать девочке. Нужно обдумать детали развода, если он состоится когда-то в будущем.

Он не упомянул слово «секс», но этого и не нужно было делать. Они оба знали, что речь идет, в частности, и о нем. Сюзанне было удивительно, что мысль об этом не спугнула ее. Она могла с легкостью представить себя вместе с этим мужчиной. Ни с кем она не ощущала физического притяжения спустя час после встречи.

— Мне правда нужно все взвесить, — в конце концов сказала Сюзанна.

— Думаешь, мне нет? — улыбнулся Стефан. — Думаешь, я сам ответил на все вопросы? Нет! Я дам тебе телефон отеля, где остановился. Звони в любое время дня и ночи. И разреши мне взять твой телефон. Нам есть что сказать друг другу.

Сюзанна медленно кивнула.

— Логично. — Она едва сдержалась, чтобы не добавить: «Сначала я поговорю о тебе с доктором Фелдманом».

Только говорить нужно аккуратно. Она не хотела выдавать себя. Лучше всего сообщить врачу о свадьбе как о свершившемся факте. Как о радостном событии в ее жизни. Незачем всем знать об истинных причинах брака.

— Доешь свой обед, — неожиданно распорядился Стефан. — Кому будет хорошо, если еще и ты заболеешь?

— Ты прав, — пробормотала Сюзанна и продолжила без энтузиазма есть свой кусок мяса.

Он наблюдал за ней с довольной улыбкой, а когда она закончила, протянул ей обратно бутылочку.

— Не забудь.

— Эта бутылочка все равно ей уже не подходит, — улыбнулась Сюзанна. — Элис так выросла за последние дни.

— Могу я тогда оставить ее у себя?

— Зачем? Тебе из нее точно пить будет неудобно.

Стефан рассмеялся:

— Я отправлю ее своей маме. Так она сможет понять, какой маленькой была Элис при рождении. Она наверняка расплачется от такого зрелища. — Улыбка сползла с его лица. — Мама приехала бы со мной посмотреть на малышку, но неважно себя чувствует. Пару месяцев назад она перенесла тяжелую операцию.

— Сочувствую.

— Новость о ребенке буквально воскресила ее. Я хочу, чтобы мама была в курсе всех дел.

В этот момент Сюзанна решила, что, несмотря на мысли о сексе и разводе, она выйдет замуж за этого мужчину.



Роуз Нортон Чалонер Браун Виган никогда прежде не останавливалась в пятизвездочном отеле в Нью-Йорке, но она изо всех сил старалась скрыть сей факт.

Порой это даже вызывало у Сюзанны умиление. Ее мать была так невинно эгоистична!

— Теперь, когда наши дела позволили нам приехать сюда, мы ждем не дождемся встречи с малышкой! — радостно произнесла Роуз.

Дела позволяли ей с мужем приехать сюда и раньше, но Сюзанна решила промолчать.

— Ты должна навестить нас в отеле, дорогая! Номер — просто дворец! — продолжала кричать в телефонную трубку ее мать.

Согласившись, Сюзанна поехала в шикарный отель. Они устроились в баре на шестом этаже, откуда открывался прекрасный вид на город. Официант любезно предложил что-нибудь заказать. Сюзанна нахмурилась. Коктейль? Шампанское? Шоколад? Здесь все обойдется недешево.

— Не нужно, спасибо, — напряженно ответила девушка. Она знала, что сейчас должен состояться непростой разговор.

— Ты уверена, дорогая? — спросила Роуз. — Если ты хочешь чего-то, я могу заказать специально для тебя.

— Я действительно не хочу ни есть, ни пить, — вежливо сказала Сюзанна. — Ты же знаешь, они все это потом включают в счет, — осторожно добавила она. Сюзанна не хотела, чтобы ее мать разорилась на конфетках. Может, она не догадывается, что за это нужно платить отдельно? Они с Перри разорятся уже на гигантском джакузи в их номере.

Но Роуз, казалось, было все равно.

— Мы пользуемся кредитом. Сюзи, это не проблема, правда. Мы все оплатим после того, как получим состояние Элис. — Роуз не могла скрыть своего счастья, но постаралась сделать это, увидев недовольное выражение лица Сюзанны. — Я имею в виду, что, как новые родители Элис, мы должны вращаться в нужных слоях общества, жить в таких отелях, как этот, и заводить нужные контакты. Мы с Перри очень серьезно говорили на эту тему и решили, что так будет правильно.

— Я рада, что вы определили линию поведения, мам. — Только тот, кто хорошо знал Сюзанну, услышал бы сарказм в ее тоне. Но мама была не из их числа.

— Спасибо, — улыбнулась Роуз. — Мы с Перри знаем, как это важно.

Она взглянула на своего мужа, который развалился в кресле и до сих пор не сказал ни слова.

Сюзанна набралась смелости, сделала вдох и начала:

— Мам, у меня есть новости, которые, надеюсь, тебя порадуют.

— Новости? Какие новости? — Услышав многозначительные нотки в голосе своей дочери, Роуз прищурилась.

Точнее, Сюзанна решила, что она прищурилась. После пластической операции лицо Роуз неизменно выражало легкое удивление, а глаза оставались широко раскрытыми.

— В пятницу я выхожу замуж и приглашаю вас обоих на свадьбу. — Сюзанна кивнула в сторону Перри, который, похоже, задремал.

— Выходишь замуж в… Но это послезавтра! — Роуз вскочила с кресла и начала расхаживать, как обычно делают герои в мыльной опере. — Я знаю, почему ты это делаешь, — внезапно заявила она.

— Ты не спросила, кто мой жених, — сказала Сюзанна, сделав вид, что не услышала слов матери.

Единственный способ справиться с Роуз — это оставаться абсолютно спокойной. Поэтому девушка старалась держать себя в руках.

— Это из-за ребенка! И из-за взглядов доктора Фелдмана на семью, — продолжала Роуз. — Я думала, ты бросишь эту затею, которая портит наши отношения, Сюзи!

— Не я порчу отношения, — как можно более спокойно ответила Сюзанна.

— Я говорила, что мы все можем уладить. Думаешь, я запрещу тебе видеть ребенка?

— Его зовут Стефан Серкин.

— Это не сработает, дорогая. — Роуз села около дочери и положила руку на ее колено. В ее глазах стояли слезы. — Послушай, ты знаешь, что я люблю тебя. — Ее голос дрогнул. — Ты — моя дочь. Это не схватка, и мне больно оттого, что ты воспринимаешь все именно так. Элис должна быть со мной. Я ее самая близкая родственница. Смирись с этим.

— Ему тридцать четыре года, и он семейный врач, — продолжила Сюзанна. — А еще Стефан — двоюродный брат Джоди.

— Что? — прошипела Роуз. — Думаешь, что сводная тетя и двоюродный брат, объединившись, смогут убрать со сцены бабушку?

— Вопрос не в объединении.

На сей раз Роуз сделала вид, что не слышит дочь.

— Ты ошибаешься! И вообще, как ты нашла его?

— Я его не находила. Он приехал из Европы навестить Элис.

— Ах, из Европы? Навестить ребенка? Уродливое маленькое существо, которое даже не знает, живо оно или нет? Поверь мне, здесь что-то большее.

— Она улыбается мне уже три дня подряд.

— Милая, это газы, — выпалила Роуз, заметно теряя терпение.

Сюзанна внешне старалась оставаться невозмутимой. Внутри же у нее все кипело.

— Они с Джоди одно время очень дружили, — вернулась к важной теме девушка. — Он изучал медицину здесь, в Нью-Йорке. Джоди была бы рада нашему решению.

Уверенность в ее голосе была неподдельной.

Они со Стефаном провели много времени вместе после того, как несколько дней назад познакомились, и успели узнать друг друга немного лучше. Практически сразу же они подали заявление о браке и купили два простеньких обручальных кольца.

Все эти дни Стефан был очень заботлив и внимателен. Что касается таких важных вопросов, как секс и развод, то он сказал:

— Обсудим это, когда придет время.

Ее доверие к этому мужчине возрастало каждый раз, когда она представляла, как его мать смотрит на маленькую бутылочку Элис. Такое не может быть показным.

— Твоя мама уже получила бутылочку? — спросила она его вчера.

— Да, она звонила мне. Я успокоил ее, сказав, что для Элис эта бутылочка уже мала. Мама начала вязать носочки большего размера. И кофточки, и варежки, и шапочки. Все розовое. Она любит розовый цвет. Готовься скоро получить большую бандероль.

Сюзанна рассмеялась. Она все больше убеждала себя в том, что ее первоначальные сомнения были напрасны.

Да и доктор Фелдман подтвердил информацию о Стефане.

— Мой друг-дипломат проверил Стефана, — объяснил он. — Все сходится. Тем более я сам слышал от Джоди о ее двоюродном брате не раз. Так что он именно тот, за кого себя выдает. Я только пока не разобрался в ситуации в Араговии.

— В какой ситуации?

— Я собираюсь разузнать, что там сейчас происходит. Джоди сама хотела этим заняться. Кстати, я думаю, что Стефан будет не прочь устроить свой дом в Нью-Йорке.

— Правда? — обрадовалась Сюзанна. Она так и не поняла, что за «ситуация» была в Араговии, но какая разница, если Стефан останется здесь?

— Почему бы нет? — сказал доктор Фелдман. — У него есть лицензия на работу в Штатах. И пример его дяди — хороший стимул. Отец Джоди сделал себе здесь состояние, хотя, когда он приехал, в его кармане было лишь два цента.

Сегодня утром Стефан попросил ее встретиться с ним в пятницу до церемонии. Он сказал, что у него есть какой-то свадебный сюрприз для нее и что им нужно поговорить. Как Сюзанна ни просила его объяснить, в чем дело, Стефан не согласился даже намекнуть.

Они не могли выбрать место встречи, поэтому просто решили приехать в церковь за час до венчания.

Это была скромная церковь на окраине, где проповедовал лучший друг любимого отчима Сюзанны. Джон Давенпорт с радостью согласился провести церемонию.

Поэтому Сюзанна уже сейчас с нетерпением ждала их встречи, хотя до нее оставалось еще сорок восемь часов…

— Джоди была бы рада? — повторила Роуз, прервав мысли Сюзанны. — Что ты знаешь о ней? Она была моей дочерью.

— Ты ее бросила при рождении.

— Потому что я была молодая, одинокая и без денег! Это случилось тридцать семь лет назад! В то время незаконнорожденных детей не оставляли только дуры!

— Но ты не захотела ее видеть даже тогда, когда она нашла тебя год назад.

— А какой смысл? Что хорошего это принесло бы? — Внезапно она цинично хохотнула и, казалось, углубилась в собственные мысли. — Если бы я знала, каким богачом станет Алекс Римски, может быть, и поступила бы по-другому. В конце концов, я заслуживаю счастья после всего того, что мне пришлось пережить! — Она вытерла упавшую слезу. — Не обращай внимания. Поговорим о твоем замужестве. — Роуз придала этому слову издевательский оттенок.

— Я сказала все, что хотела.

Не было никакого смысла продолжать этот разговор. Роуз была мастером диалога. Она всегда могла повернуть тему так, как было удобно ей. Сюзанна же не владела этим искусством.

Девушка встала, не дожидаясь, пока проснется Перри.

— Церемония состоится в три часа в церкви Джона Давенпорта. Надеюсь, ты помнишь его?

— Конечно! Не могу поверить, что старый Джон еще жив.

— Ему только около семидесяти. И, как я уже сказала, вы с Перри приглашены. Мы не будем присылать никаких уведомлений, потому что на свадьбе больше не будет гостей.

— Даже твоих сестер? Даже этой странной девицы с еще более странным именем?

— Ее зовут Пикси. Сокращение от Присциллы. Нет, я никого больше не приглашала.

Она виделась с сестрами, когда те приезжали навестить Элис, и могла сказать о свадьбе, но не решилась. Они, конечно, обидятся, но Сюзанна ничего не могла поделать. Она и сама не знала, почему не хочет видеть их на церемонии.

Роуз ничего не ответила, кроме протяжного:

— Хммм…

Сюзанна не сомневалась, что уже в эту минуту ее мать продумывает план дальнейших действий.

«Я не должна была приглашать ее. Следовало предупредить, что я не собираюсь просто так отказываться от борьбы за Элис. А может, все, что я делаю, — большая ошибка?..»



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



— Сюзанна?

Она резко обернулась.

— Стефан! Ты меня напугал!

Девушка не услышала его шагов, хотя в церкви была прекрасная акустика. Наверное, это из-за того, что она сильно нервничала перед церемонией.

Он увидел, как Сюзанна держит руку на сердце, и сказал:

— Прости за то, что напугал, и за опоздание.

— Ничего страшного. Это я пришла раньше. — Ее голос слегка дрожал. — Я приехала прямо из больницы.

Стефан подошел ближе и коснулся ее руки.

— Как малышка? По твоему радостному лицу…

— Да, — весело улыбнулась Сюзанна. — Есть хорошие новости. Я сегодня встречалась с доктором Фелдманом и социальным работником. Так вот, социальный работник сказал, что мои шансы на удочерение велики, так как все сотрудники больницы засвидетельствовали мою заботу об Элис.

— Это замечательно, Сюзанна!

— Я знаю. Теперь даже доктор Фелдман поддерживает меня. Малышка все еще носит кислородную маску, и пока ее нельзя снимать. — У Сюзанны зуб на зуб не попадал от холода и нервов. — Мама этому не обрадуется. Она понятия не имеет, что это такое.

— Не волнуйся!

Сюзанна покачала головой.

— Не могу. Я сейчас стояла здесь, думала обо всем…

Сюзанна не могла подобрать слова.

Она собиралась выйти замуж за незнакомца и не знала, придет ли он в ее комнату в их первую брачную ночь.

Она не знала, были ли у Стефана Серкин-Римски секреты или грехи. Конечно, были! У каждого нормального человека есть тайны.

— Мне жаль, что ты успела замерзнуть, — снова извинился Стефан. — Меня задержали в банке. — Это объяснение не ответило ни на один вопрос, зато породило еще несколько.

— В банке? — повторила Сюзанна.

Стефан молчал. Они оба выглядели так, будто пришли на прогулку — в джинсах и футболках. Их свадебные наряды лежали в сумке. Где волнующиеся гости, машины, подружки невесты, о которых она когда-то мечтала? Но Сюзанна прекрасно понимала, что при данных обстоятельствах не стоило ожидать романтики.

Она не собиралась тратить драгоценное время на сожаление о пропущенных деталях. Если эта свадьба увеличит ее шансы удочерить Элис, остальное не имеет значения.

— Ты собираешься переодеваться? — спросил ее Стефан.

— Я не планировала выходить замуж в джинсах. — Она услышала защитные нотки в своем голосе. Почему этот мужчина заставляет ее нервничать?

— Я имел в виду, собираешься ли ты переодеваться сейчас? — поправил себя Стефан, и Сюзанна смутилась от того, как отреагировала на вполне невинный вопрос.

Для него ситуация тоже была не из простых. Они оба делали это для Элис.

— Я не знала… — начала объяснять Сюзанна, но запнулась. — Ты собирался встретиться со мной раньше. Я думала, ты хочешь поговорить о чем-то. Точнее, ты сказал, что хочешь именно этого… Мне будет удобнее разговаривать в джинсах.

— Надень платье, — мягко сказал Стефан. — Я действительно хочу поговорить, но позже. Когда ты оденешься, я отдам тебе то, что принес.

Сюзанна кивнула. Почему ей не хватает воздуха? Наверное, это все из-за нервов.

— Я буду вон в той комнате. Там есть зеркало, — сообщила она Стефану.

— Я подожду здесь.

— Постараюсь недолго.

Но, естественно, у нее это не получилось. Какая женщина быстро одевается в день свадьбы?

Она купила платье вчера после работы. В магазине у девушки был вид не счастливой невесты, а уставшей женщины. Ноги болели от долгого хождения между книжными полками, и Сюзанна совсем не чувствовала, что завтра — день ее свадьбы.

В магазине она примерила три платья и остановилась на том, которое удачно сочетало элегантность и умеренную цену. В отличие от своей матери Сюзанна не собиралась транжирить деньги, чтобы потом выплатить долги с помощью наследства Элис.

Сейчас, глядя на себя в небольшое зеркало, Сюзанна довольно улыбнулась. Это платье прекрасно ей подходило не только по цене, но и по фасону. А декольте позволяло надеть на шею украшение.

У Сюзанны было ожерелье. Отчим подарил его Роуз, а та отдала его Сюзанне, когда Дэвид Браун умер.

— Оно дешевое, и я никогда его не любила, — сказала она.

Сюзанна же с детства влюбилась в это скромное ожерелье. Она часто умоляла Роуз позволить ей надеть его, но ее мать была категорически против.

Сюзанна примерила его и, к своему глубочайшему сожалению, поняла, что оно не подходит к платью.

Девушка попыталась прикрепить его к волосам, но замочек сломался, и ожерелье упало на ее ладони.

У Сюзанны слезы навернулись на глаза. Ей казалось, что если на ней будет сегодня это украшение, то все пройдет хорошо.

— Нужно было пригласить Кэт и Пикси, — прошептала она сама себе. — И я должна была позвонить Джилл и маленькому Сэму в Монтану. По крайней мере я бы видела их улыбки. Но я испугалась, что они разоблачат мой обман. Они поняли бы, что я выхожу замуж не по любви, и обязательно начали бы отговаривать меня.

Секс, развод или еще какая-нибудь неприятность… Сюзанна и без подсказок понимала, как на ней может отразиться этот брак.

Но без сестер она чувствовала себя очень одиноко. Они, как никто другой, знали ее отношение к Элис. Они бы поддержали ее.

А что, если сегодняшняя церемония — не единственная ошибка?

Без энтузиазма она причесалась и сделала макияж. Стефан ждал ее в зале все еще в джинсах.

— Ты не собираешься переодеваться? — спросила Сюзанна.

Она втайне надеялась на то, что он откажется от свадьбы, и не понимала, почему так паникует. Ведь это замужество необходимо для претворения в жизнь ее плана.

— Прости, — ответил он. — Но это не займет много времени. Сначала я хотел бы отдать тебе то, за чем ездил сегодня в банк. Тебе не обязательно принимать их. Подумай.

— Я… Да, конечно, — пробормотала Сюзанна, не представляя, о чем идет речь.

Стефан взад сумку и достал из нее две бархатные коробочки. Одна была круглая, а другая — прямоугольная.

— Они довольно старые, — сказал Стефан. — Возможно, не модные.

— Это драгоценности? — Сюзанна снова вспомнила об ожерелье отчима.

— Да, они принадлежат моей семье. Они хранились в моей банковской ячейке, и я верну их туда после церемонии.

— Должно быть, они…

— Дорогие, да. Я скоро продам их, чтобы финансировать новую больницу в Араговии. Но будет правильно, если ты наденешь их. Невеста Серкин-Римски… Последняя…

Его голос был тих и серьезен. Он быстро открыл обе коробочки.

Сюзанна была очарована. Никогда в жизни она не видела такой красоты. И уж тем более не ожидала, что этот мужчина в джинсах — обладатель таких сокровищ. Европейские врачи никогда не хвастались хорошей зарплатой.

Стефан достал ожерелье и застегнул его на шее Сюзанны.

— Наклони немного голову, пожалуйста. Я не привык иметь дело с такими деликатными вещами.

Сюзанна наклонила голову и почувствовала прикосновение его руки к своей шее. У нее мурашки побежали по телу. Он стоял так близко, что она ощутила его дыхание.

— Вот так…

— Оно… оно великолепно. — Это все, что она могла сказать, глядя на себя в зеркало.

Бриллианты переливались всеми цветами радуги. Сюзанна чувствовала себя принцессой. Кто же ее принц? Стефан?

Внезапно Сюзанна испытала прилив эмоций и желания. Ей вдруг захотелось развернуться и броситься в объятия к этому мужчине. Только меньше всего надо признаваться себе в чувствах к Стефану. Не то место и не то время.

Сюзанна только надеялась, что Стефан не понял, как ее смутила эта близость. Достаточно было того, что она смутилась за двоих. Ее дыхание участилось, а сердце готово было выпрыгнуть из груди.

— Пока ничего не говори, — заявил Стефан. — Примерь сначала весь комплект. Его сделали в Париже в 1912 году для свадьбы моей прабабушки.

Стефан открыл вторую коробочку, и Сюзанна ахнула. Что она ожидала? Кольцо и сережки? Браслет? Все что угодно, но точно не диадему, украшенную драгоценными камнями.

Стефан вынул диадему, однако Сюзанна остановила его резким движением руки.

Стефан удивленно посмотрел на нее, но девушка поняла, что он предчувствовал такое развитие событий, знал, что у нее появятся вопросы.

Наконец Сюзанна обрела дар речи. Голос дрожал, но хотя бы слушался ее.

— Нет, — резко сказала она. — Не надо. Не сейчас. Сначала объясни. Я ничего не понимаю. Ты живешь в дешевом отеле, носишь простую одежду из недорогого магазина. Но эти украшения бесценны. Ты сам сказал, что на них можно открыть новую больницу. Они выглядят, как драгоценности, которые могли бы принадлежать…

— Принцессе, — закончил он за нее. — Да. Принцессе Араговии. Ты должна узнать это до того, как пойдешь со мной под венец. Джоди вряд ли что-либо рассказывала тебе. Она отреклась от своего титула, так же как и ее отец.

— Джоди была принцессой?

— Ты тоже ею станешь через час. Формально по крайней мере, — с улыбкой добавил Стефан.

— Это!.. Это!.. — Сюзанна не могла найти слов.

Ее щеки горели. Теперь она жалела, что так и не нашла времени изучить в библиотеке информацию об Араговии. Или хотя бы расспросить доктора Фелдмана. Но происхождение Стефана казалось ей неважным. Главное — счастье Элис.

Стефан улыбнулся. Похоже, ситуация его развлекала.

— Не слишком возбуждайся по этому поводу, — подмигнул он Сюзанне.

— Я не возбуждена! — повысила голос Сюзанна, но потом вспомнила, что она в церкви, и добавила шепотом: — Я… Это невозможно!

— Еще как возможно, — спокойно ответил Стефан. — Мой прадедушка был принцем Араговии. Его звали Питер Кристиан Серкин-Римски. В 1912 году он женился на англичанке и подарил ей этот набор в день свадьбы. Он и его советники как раз составляли конституцию, где провозглашали в нашей стране демократию, когда власть захватили коммунисты. Наши земли и деньги национализировали. Немногое удалось спасти. Но в это число попали украшения. Это долгая история, Сюзанна. Как-нибудь я обязательно тебе ее расскажу.

— Я не могу ждать! — снова воскликнула Сюзанна. — Доктор Фелдман что-то говорил о нестабильной ситуации в Араговии, но я не придала этому значения. Он это имел в виду? Не только то, что Джоди и ее отец — выходцы из маленькой страны в Европе. Но и то, что они связаны кровными узами с королевской семьей?

— Да. Именно это он и имел в виду.

— Я должна буду принимать в этом какое-то участие? — обеспокоенно спросила Сюзанна. — Доктор Фелдман сказал, что ты, вероятно, останешься здесь. Ты ведь можешь построить больницу и уехать в Штаты. Пусть они назовут ее в твою честь. Теперь, когда у вас демократия, ты можешь жить за границей, не так ли?

Стефан замялся.

— Демократия пока только устанавливается. Медленно. Все не так просто.

— Но ты ведь уедешь, если так будет лучше для Элис? Ты говорил, что будешь жить там, где удобнее ей. — Это были не вопросы, а скорее требования.

— Я действительно хочу делать то, что лучше для Элис, — осторожно ответил он.

Ответ показался Сюзанне подозрительным.

— Ты говоришь так, будто не знаешь, что для нее лучше.

— Это логично, не правда ли? Все в жизни меняется. Прежде всего, нужно разобраться с удочерением. Элис должна расти в стабильной любящей семье.

— Ты говоришь, как Майкл Фелдман.

— И он прав. Разве не для этого мы женимся?

Сюзанна нашла в себе силы лишь на кивок. У нее в голове было столько вопросов, что и дня бы не хватило, чтобы задать их. А времени не было. Потому Сюзанна вздохнула и просто спросила:

— Почему ты хочешь видеть на мне сегодня эти украшения?

— Я говорил тебе, разве нет? Ты станешь последней невестой Серкин-Римски, которая наденет старинные драгоценности.

— Тогда, конечно, я возьму их, — спокойно согласилась Сюзанна.

Это было несложно и уж тем более никак не влияло на судьбу Элис.

Более того, это прекрасно характеризовало мужчину, за которого она собиралась выйти замуж. Он чтил традиции семьи. А если вспомнить бутылочку Элис, отосланную его матери, то Сюзанна была уже почти очарована.

Она испытывала уважение к этому мужчине, так как сама всегда чтила традиции.

— Конечно, я надену их. Никогда в жизни не видела такой красоты, — повторила Сюзанна.

Дверь отворилась, и в церковь вошли Роуз с мужем, который не отставал от нее ни на шаг. Он был красив, хорошо сложен и достаточно молод. Роуз всегда выбирала подобных мужчин.

— Ах, ты здесь, — запыхавшись, сказала Роуз. — Я звонила тебе домой, но там никто не подошел к телефону. Дорогая, невеста не должна приходить заранее на свою свадьбу. Она обязана всех держать в напряжении до последнего момента, особенно жениха.

— Нам со Стефаном нужно было кое-что обсудить.

Сюзанна инстинктивно прижалась к Стефану. Хотя ее голова гудела от навалившейся информации, она понимала, что нужно быть ближе к человеку, за которого собираешься выйти замуж.

— Мама, Перри, это Стефан Серкин… то есть Серкин-Римски.

— Сегодня можно просто Серкин, — откликнулся он.

— Стефан, это моя мать и отчим. Роуз и Перри Виган.

— Твой дядя всегда называл себя Римски, — напомнила Роуз. — Рада встрече.

Она протянула руку и прошептала что-то, но Сюзанна не расслышала. Однако девушка и без слов все поняла. Роуз с удовольствием разглядывала Стефана. Она всю жизнь любила красивых мужчин, хотя утверждала, что это не принесло ей ничего хорошего.

Все еще в джинсах и футболке, Стефан выглядел так, будто ему все равно, во что он одет, пока одежда чистая и удобная. Он никак не подчеркивал свое положение дорогими костюмами от модных дизайнеров.

Никто не имел права быть таким притягательным в такой простой одежде. Перри, в его шикарном сером костюме, смотрелся слишком помпезно по сравнению со Стефаном. Но Перри было все равно. Он, как обычно, находился в полусонном состоянии.

— Дорогая, я кое-что привезла для тебя. Надеюсь, еще не слишком поздно, — сказала Роуз, с трудом отведя взгляд от Стефана. — Мою фату на счастье. Ты должна быть благодарна, потому что нам с Перри пришлось кучу времени провести в пробках, чтобы заехать за ней. — Роуз подмигнула своему мужу, и он улыбнулся в ответ.

— Твоя фата! Ой, мама, спасибо!

У Сюзанны появились слезы на глазах. Она даже не подозревала, что ее мать хранит фату.

Может быть, семейная жизнь Роуз с отцом Сюзанны и не была идеальной, но для девушки это было очень важно и символично.

Похоже, не обязательно устраивать сражение за Элис. Может, мама сама поймет, что именно Сюзанна даст Элис любовь и благополучие.

— Тебе понадобятся шпильки, чтобы закрепить ее, — заявила Роуз. — Я специально захватила парочку с собой.

— Я тоже. Хотела поднять волосы.

— Я помогу тебе, хорошо, дорогая? Мама должна помогать невесте в день свадьбы.

Несмотря на сложности в их отношениях, дочь была тронута. Они с Роуз вернулись в комнату, где недавно Сюзанна примеряла платье.

Однако сентиментальность быстро прошла, когда спустя пару мгновений она взяла диадему и примерила ее.

— Нам не понадобятся шпильки. Диадема будет держать фату, — решила девушка.

Она все еще не могла поверить, что на ней будет такая красивая и дорогая вещь. Это был настоящий подарок принца своей принцессе. А сам факт подношения дороже, чем ценность камней. Неужели этот подарок позволит забыть о причине церемонии и сделает ее волшебной?

— Разве она не прекрасна? — продолжила Сюзанна. — И подходит к ожерелью.

Сюзанна убрала волосы, чтобы Роуз смогла разглядеть украшения. Но та продолжала их игнорировать. Тогда Сюзанна зачесала волосы наверх, заколола — и прическа готова. Может быть, не так красиво, как в салоне, но просто и изысканно, как раз под фату матери.

— И где ты взяла эту безвкусицу? — наконец спросила Роуз.

— Они принадлежали семье Стефана. И я не думаю, что это безвкусица. — Сюзанна провела рукой по золотой нити ожерелья. — Совсем нет.

— Они были бы восхитительны, — кивнула Роуз, — если бы были настоящими.

— Она настоящие, мам.

Роуз звонко рассмеялась.

— Что? Племянник Алекса Римски — обладатель такого богатства? Алекс был нищ, когда приехал в Америку!

— Драгоценности перешли к нему по наследству. Они хранились в банковской ячейке в Нью-Йорке.

Почему в Штатах? — подумала Сюзанна. Стефан сам сказал, что это длинная история. Она же могла объяснить матери только то, что знала сама.

— Их сделали на заказ для его прабабушки принцессы Элизабет в 1912 году.

— Ты шутишь? Принцессы Элизабет?!

— Я говорю абсолютно серьезно. Стефан сам рассказал мне.

— Я полагаю, твой Стефан — принц? И Алекс тоже?

— Да, — ответила Сюзанна. И, гордо приподняв подбородок, добавила то слово, которое добавил Стефан: — Формально.

— Милая, думаю, Алекс сказал бы мне об этом.

— На самом деле он решил забыть о своем происхождении и начать новую жизнь, хотя к дворянству в Штатах относились спокойно. И вы были знакомы не слишком долго, не так ли? Поэтому Алекс ничего тебе и не сказал. Но доктор Фелдман тоже знает об этой истории.

— Получается, через пару минут ты станешь принцессой! Формально. Но знаешь что? — зло прищурилась Роуз. — Это ничего не значит! Принцы — такие же мошенники, как и обыкновенные люди!

— Стефан не такой, — уверенно возразила Сюзанна.

— На случай, если ты забыла, — прошипела Роуз, — Элис — очень богатая девочка. И я уверена, что твой молодой человек прекрасно об этом осведомлен. Своим титулом он хочет запудрить тебе мозги. На самом деле ему нужны только деньги Элис! А ты ему поверила, наивная! Как легко тебя купить. Если бы они были настоящими, их бы давно продали или украли!

— Я не верю в это!

— Придется поверить. Я бы на твоем месте раскрыла пошире глаза и сняла розовые очки.

— Я тебе не верю, — повторила Сюзанна.

В комнате воцарилась тишина. Затем Роуз спокойно добавила:

— Конечно, не веришь. Дочери никогда не верят матерям, если дело касается мужчин. Зато Фелдман поверит.

Сюзанна не знала, что ответить. Ее мать не была умна, но коварные планы в ее голове зрели моментально. Она могла пойти на что угодно для достижения своей цели.

— Особенно когда он узнает, что вы даже не живете вместе, — продолжала Роуз.

— Но мы будем жить в общей квартире. У нас просто не было времени, чтобы спланировать…

— Я понимаю. Этот брак — еще большая подделка, чем диадема.

— Я… мы…

Сюзанна едва могла дышать. Сейчас Роуз даже не пыталась скрыть угрожающие нотки в голосе:

— Не думай об этом. Дорогая, кто ему скажет: ты или я? — Мать мило гладила ее по руке.

— Скажет кому? Скажет что?

— Скажет твоему принцу, что свадьба отменяется, конечно.

— Она не отменяется. Я выйду замуж, мама.

Сюзанна с трудом сдерживала злость. Но она не могла позволить себе взорваться в присутствии матери. Именно этого Роуз и добивается.

— Дорогая, какой в этом смысл? — спросила та. — Знаешь, ты не выиграешь Элис таким путем. Я поговорю с Фелдманом, как только выйду отсюда.

— Я тебя не задерживаю. — В голове Сюзанны проносились образы Элис. Вот малышка спит, а вот улыбается. Они придали ей силу и уверенность. Никто не посмеет отобрать у нее ребенка. — Иди же скорее, — холодным как лед голосом повторила она.

— Сюзанна, признай, что ты проиграла, — не прекращала Роуз. — Этот брак все равно не будет настоящим, неважно, вместе вы будете жить или нет.

— Правда? — хмыкнула Сюзанна. — Ты уверена, мама? Тогда тебе придется это доказать!



Сюзанна была бледна как полотно.

Стефан увидел это сейчас же и поразился, как сильно переменилось ее лицо. Казалось, будто вся кровь отлила от щек. Нежно-розовый блеск на губах ярко светился на фоне бледного лица.

Но не только это удивило Стефана. Сюзанна сжала кулаки. Невеста не должна идти под венец с кулаками.

Он стоял у алтаря, одетый в стильный темный костюм, который купил пару, дней назад. Отец Давенпорт стоял рядом, готовый начать церемонию.

Сюзанна шла к алтарю под руку с Перри Виганом. Она выглядела так, будто держала в руках настоящую змею. Роуз шествовала за ними с гордой осанкой, холодно улыбаясь.

Что произошло между ними?

Женщин не было довольно долго. Стефан успел переодеться и устать от общества Перри, который по повадкам действительно походил на змею. Оба не хотели говорить, поэтому беседа не клеилась. Они молча ждали невесту с мамой. Стефану не понравился Перри также, как и Сюзанне.

Но это обстоятельство — не главное, подумал Стефан. Перри своим видом не мог довести ее до такого состояния. Она выглядела как мраморная статуя, и, когда она подошла к нему, в ее глазах ясно читалось бессловесное отчаянное сообщение. Однако Стефан не мог понять, в чем дело.

Инстинктивно он взял девушку за руки и испугался того, насколько ее пальцы были холодными. Он попытался согреть их, но это помогло не сильно.

Сюзанна неотрывно смотрела на него и что-то неразборчиво шептала. Стефан не мог разобрать. Что-то об Элис? Стефан ободряюще кивнул и улыбнулся. Он готов был сделать что угодно, лишь бы стереть испуганное выражение с ее лица!

Казалось, это сработало. Немного. Невеста успокоилась, и они прочитали свои клятвы и повторили все необходимые слова за священником. Все прошло без сучка и задоринки.

Стефан даже сумел прочувствовать атмосферу этого таинства. Сейчас он как никогда понимал ответственность предпринятого шага. Брак — не просто формальность. Это союз, закрепленный на небесах. Он снова вспомнил о своем прадедушке. Тот прожил со своей любимой шестьдесят восемь лет. Вместе они перенесли все невзгоды и разделили радости.

Невеста, которая сейчас стояла перед ним, конечно, не готова была решать проблемы целого государства. Она просто никогда не задумывалась над этим. Но Стефан понимал ее заботы и волнения, касающиеся Элис.

И вот все закончилось. Они стали мужем и женой. Отец Давенпорт дал последние напутствия, которые Стефан прослушал. Что обычно происходит после венчания в Америке? От волнения он забыл все традиции. Он увидел, как Сюзанна приближается к нему, берет его за шею и прижимается к нему всем телом.

Стефан не сразу сообразил, что происходит. Он сумел только разобрать ее шепот:

— Поцелуй меня. Пожалуйста, поцелуй меня.

И, не дождавшись его ответа, она страстно поцеловала Стефана.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Стефан ощутил отчаяние и безрассудство в этом поцелуе. Ему стало любопытно, целовала ли Сюзанна так кого-нибудь до этого момента. Поцелуй был чувственным, смелым и всепоглощающим.

Даже если бы он хотел, не сразу смог бы отстраниться. А он и не хотел этого делать. Доля секунды прошла до того, как он начал отвечать на поцелуй. Стефан крепко обнял Сюзанну и почувствовал каждый изгиб ее тела под легким шелковым материалом платья. Он не мог точно сказать, где закончилось платье и началась ее нежная бархатистая кожа. Все ее тело словно принадлежало ему, и Стефан продолжал страстно целовать ее губы, у которых был сладкий вкус клубники.

Теперь, когда муж ответил ей, поцелуй Сюзанны перестал быть властным. Он стал нежным и тающим. Ее пальцы нежно гладили его по лицу, а потом вцепились в его плечи, будто без поддержки Сюзанна могла упасть.

Стефану было приятно, и он все больше убеждался, что она не каждый день раздает мужчинам такие подарки.

«Сохрани эти ласки для меня, Сюзанна».

Стефан сам удивился подобной самонадеянности. Удивился, но не перестал желать этого. Он приготовился быть безжалостным ради спасения Элис.

Намеренно Стефан углубил поцелуй и прижал Сюзанну еще крепче — так, что ощутил прикосновение ее груди.

— Сюзанна, — прошептал он, — Сюзанна…

— Да, — ответила она. — Да…

Видимо, она расценила его слова как просьбу о завершении поцелуя, потому что сразу же прервала лобзание и встала рядом, взяв его под руку.

— Поздравляем! — сказала Роуз, напряженно глядя по очереди то на дочь, то на Стефана. Она выглядела крайне удивленной.

Даже отец Давенпорт, казалось, несколько смутился от лицезрения страстного поцелуя. Однако он пришел в себя быстрее, чем все остальные, и заключил Сюзанну в объятия.

— Надеюсь, ты будешь очень счастлива, дорогая, — сказал он. — Дэвид всегда предсказывал, что у тебя все будет хорошо в жизни.

Роуз едва дала дочери дослушать это поздравление, не говоря уже о том, чтобы позволить ей ответить на него.

— Дорогая, — начала она, — мамочка хочет поцеловать свою доченьку. Это самый счастливый день в моей жизни!

Стефан заметил, что голос Роуз слегка дрогнул, когда она обняла Сюзанну. Он не собирался недооценивать ее силу. Эта женщина была явно не робкого десятка. Хотя Стефан мог понять своего дядю, который когда-то влюбился в нее. Роуз и сейчас была очень привлекательна.

— И Стефан! Мой любимый зять! — воскликнула она, посмотрев на него. — Перри, ты можешь себе представить, насколько я стара, ведь у меня теперь замужняя дочь?

— С трудом! — с улыбкой ответил Перри. Роуз быстро обняла Стефана, а затем отошла и внимательно взглянула на него.

— Береги ее, — прошептала она со слезами на аккуратно накрашенных глазах. — Это мое сокровище. Любовь с первого взгляда — волшебная вещь… Но на этом магия закончится. Теперь начнутся рабочие будни. Если ты обидишь ее, то будешь иметь дело со мной. Такие скорые браки очень часто заканчиваются через две недели у адвоката. Не хотела бы увидеть это и в данном случае.

Ага, хорошо. Стефан сразу же понял перемену ее плана.

— Я думаю, мы с Сюзанной достаточно взрослые для того, чтобы понять, чего хотим, — сказал он спокойным и холодным тоном. — Это не любовь с первого взгляда. Это что-то другое, что-то более важное и серьезное.

— Посмотрим, — со злой ухмылкой на лице ответила Роуз. — Посмотрим, не так ли?

Они оба знали, что это была угроза. И Сюзанна знала. Стефан почувствовал, как ее пальцы снова впились в его руку. Она побледнела.

— Думаю, вы не успели в такой спешке спланировать медовый месяц? — поинтересовался Перри, становясь рядом с Роуз.

Та одобряюще кивнула ему. Джон Давенпорт, нахмурившись, смотрел то на одну пару, то на другую.

Стефан и Сюзанна напряженно переглянулись. Он положил руку ей на плечо и прижал к себе.

— У нас будет замечательный медовый месяц, — ответил он. — В нашем распоряжении есть квартира моего друга с видом на Центральный парк. Мы можем пользоваться ею всю неделю.

— Стефан? — Сюзанна удивленно посмотрела на него.

— Ты бы обсудил этот вопрос со своей женой. А то она, кажется, ничего не знает, — зло бросила Роуз.

Стефан вежливо улыбнулся.

— Естественно, она ничего не знает. Это был сюрприз. Часть моего свадебного подарка. Сюзанна, я заказал лимузин. Так что мы успеем и заехать в больницу, и вернуться на Пятую авеню до темноты.

— Не беспокойтесь за Элис, — перебила его Роуз. — У нее есть бабушка, которая всегда составит ей компанию. Знаешь, Джон, эта малышка улыбнулась мне вчера в первый раз в своей жизни!

И она начала рассказывать священнику об Элис так самозабвенно, что если бы Сюзанна не знала свою мать, то могла бы поверить в этот блеф. Наконец Роуз прервалась.

— Сюзанна, Стефан, лимузин вас уже заждался. Не будем прощаться. Все равно мы очень скоро встретимся с вами в больнице. Я там бываю каждый день.

— Хорошо, мам.

— Боюсь, мы забыли принести рис или конфетти, — извинился Перри.

— Ничего страшного, — ответила Сюзанна, и они со Стефаном поспешили удалиться.

Он улыбнулся ей, как только они вышли на улицу.

— Все, — сказал Стефан. — Эта часть плана успешно завершена. Думаю, она возымела нужный эффект.

— Да. — Слово «эффект» почему-то испугало Сюзанну, но она не могла отрицать, что именно оно подходило к ситуации. Их брак был показным. — Спасибо, что так быстро выкрутился с медовым месяцем. Я бы согласилась с Перри, что мы не успели ничего придумать, а это звучало бы нехорошо. Мама, скорее всего, будет названивать мне домой, чтобы удостовериться в моем отсутствии. Так что мне лучше там не появляться ближайшую неделю.

— Тебя там никто не застанет. Ты проведешь свой медовый месяц со мной на Пятой авеню.

Сюзанна резко остановилась.

— Я считала, ты выдумал это.

— Мы не можем позволить себе лгать, Сюзанна, — ответил Стефан и улыбнулся. — Слишком важные вещи поставлены на кон. В квартире семь комнат. Три спальни. Людям не обязательно знать, какие именно мы используем.



Сюзанна бессмысленно смотрела на чемодан, лежащий у нее на кровати. Она все еще не верила, что все это не сказка, а реальность.

Стефан, нахмурившись, ходил по квартире Сюзанны. Конечно, ему было здесь неуютно. Квартира раньше принадлежала артистам, и Сюзанна еще не успела уничтожить все следы их пребывания. Комната была маленькой и являлась одновременно и кухней. Только туалет располагался через стенку. Но Сюзанне было нелегко найти даже такую квартиру. Не говоря уже о том, что ее устраивала цена аренды. Но именно сюда она надеялась принести Элис через несколько недель. К тому времени она бы обязательно все переделала.

— Я не знаю, что упаковывать, — беспомощно призналась она Стефану. — Мне кажется, что это сон. Эта свадьба, и ты в моей квартире…

— В квартире? Это товарный склад!

— Мне нравится.

— Она не годится для маленького ребенка.

Стефан был прав.

— Мы что-нибудь придумаем, — пробормотала Сюзанна. — Здесь хорошее отопление. И я могу позволить себе содержать эту квартиру. У меня не было времени подыскать что-то более подходящее.

Сюзанна начала себя чувствовать так, будто это мама снова критикует ее. Однако через пару минут Стефан извинился:

— Я несправедлив. Конечно, у тебя не было времени. Я сам жил и в более ужасных местах. Но мы обязаны что-нибудь придумать.

— Мы… — Сюзанна повторила это местоимение и запнулась. — Да. Я начну собираться.

— А завтра мы пойдем в детские магазины за вещами для Элис, — пообещал Стефан. — Я уверен, у нас все получится.



Дорога заняла больше времени, чем предполагалось. На улицах были пробки.

— Мы можем съездить к малышке вечером, — предложил Стефан.

— Я хотела сказать то же самое, — кивнула Сюзанна. — Я не собираюсь превращать все в соревнование.

— Но это и есть соревнование. Разве не так? Сражение за сердце ребенка.

— Ты слышал, как мама разговаривала с Джоном в церкви, — ответила Сюзанна. — Она присвоила себе мои рассказы о малютке, будто сама присутствовала при этом. На самом деле ее и близко не было. Зато теперь она не отойдет от Элис ни на шаг. Я знаю, что она отменила поездку в Филадельфию и останется здесь до решения вопроса об опекунстве.

— Я догадался.

— Но я не собираюсь превращать это в марафон, чтобы увидеть, кто первым прибежит к финишу и произведет впечатление на Фелдмана. Я не для этого столько времени провела у кроватки Элис.

— Знаю, Сюзанна.

— Я никогда не пыталась произвести на кого-то впечатление, просто делала все, чтобы заставить ее жить. Своим голосом, своей любовью, своим присутствием. Я не предам ни ее, ни себя, превратив это в марафон! — повторила Сюзанна.

Ее голос сорвался, и она почувствовала, как слеза стекает по щеке. Стефан тоже заметил это и смахнул слезинку пальцем. Это было мимолетное движение, но оба замерли. Их взгляды встретились.

Все. Слез больше не было. Его рука больше не касалась ее лица…

Сюзанна снова начала дышать. Но почему она вообще затаила дыхание?

Ах, вот почему. Это еще не конец.

Стефан осторожно поцеловал жену. Его руки давили на ее плечи, но не властно, а будто вопрошающе… Он словно спрашивал, как далеко может зайти. А Сюзанна совсем не боялась, хотя, наверное, следовало бы.

Машина была слишком большая, и им пришлось наклониться друг к другу. Закрыв глаза, Сюзанна отдалась поцелую. Снова один лишь палец, заигрывающий — и такой нежный, спускался вниз по ее спине.

Стефан неожиданно схватил ее и притянул к себе. Это было именно то, чего Сюзанне не хватало долгое время — мужской силы и страсти. Ей хотелось всем телом прижаться к нему, ощутить биение его сердца. Она боялась только одного: утонуть в водовороте чувств, которые в ней разжигал этот мужчина.

Лимузин медленно ехал по улицам, но они никого не замечали. Стекла машины были затемнены, поэтому им не нужно было опасаться нескромных взглядов прохожих.

Стефан спустил бретельку ее платья и провел рукой по каждой косточке на запястье, играя в это время языком с ее ухом. Сюзанна вцепилась в его спину, умирая от желания. Она слегка застонала, когда почувствовала его губы на своей груди. Бюстгальтер уже был расстегнут.

Ее соски были тверды, как два камня. Стефан поцеловал каждый из них. И Сюзанна застонала, откидываясь назад, на холодное кожаное сиденье. Она хотела большего. Прямо сейчас. Прямо здесь.

Не останавливайся…

Она бы сказала это вслух, но его губы захватили ее в плен. Она изо всех сил прижала его к себе, желая каждой клеточкой ощущать Стефана.

— Мы приехали, Сюзанна, — низким голосом сказал он. — Кто бы знал, как нелегко мне будет выйти из машины…

— Я знаю.

Она наблюдала за тем, как он аккуратно застегнул на ней бюстгальтер и поправил бретельку платья.

— Не могу перестать любоваться тобой, — прошептал Стефан.

— Тогда не переставай, — ответила Сюзанна. Она уже не пыталась скрыть желание в своем голосе. — Мне нравится это, Стефан. Разве ты не видишь?

— Вижу, милая.

Через минуту они шли по направлению к шикарному дому в центре Нью-Йорка. Портье взял чемодан Сюзанны. Стефан привез свои вещи сюда заранее. На седьмом этаже Сюзанна заметила огромную вазу с цветами, приготовленную по случаю прибытия молодоженов. Она встала около Стефана перед темной деревянной дверью, ожидая, пока он откроет.

— Думаю, сейчас нам стоит соблюсти еще одну традицию, — сказал он.

— Это не обязательно…

— С нашей стороны будет глупо проигнорировать ее.

— Правда?

Его ответом стали не слова, а действия. Он легко взял ее на руки и перенес через порог. Держа жену на руках, Стефан не сводил взгляда с ее очаровательных глаз.

— Теперь ты можешь поставить меня, — улыбнулась Сюзанна.

— Мне больше нравится так. Интересно, как долго я смогу тебя носить?

— Поставь… меня… на пол… И прекрати меня смешить.

Он сделал, как она просила, аккуратно опустив ее на пол. Сюзанна почему-то почувствовала себя балериной.

— Так лучше?

— Намного лучше!

Сюзанна огляделась. Она никогда не была в квартире, похожей на дворец. Картины, пушистые ковры, хрустальные люстры. Сюзанне показалось, что она попала в замок.

Внезапно все изменилось.

Она повернулась к Стефану, чувствуя, как холодок пробежал по ее телу.

— Я не понимаю. Расскажи мне об этом жилище. Кому оно принадлежит? Если у тебя был ключ от квартиры, почему ты жил в дешевом отеле? И почему ходил по моему сараю, рассуждая, как его можно переделать, будто ты после таких хором рассматриваешь вариант жизни там, где сейчас живу я. В этом нет никакого смысла. Я не понимаю тебя, принц Араговии.

— Так и должно быть, — согласился Стефан. — Я сам еще не могу к этому привыкнуть. Чувствую себя неуютно в таких апартаментах.

— Вот это я как раз могу понять! — воскликнула Сюзанна.

— Моя семья привыкла жить, борясь за свои права. Но сейчас все изменилось, и я могу использовать свой титул без страха за мою безопасность.

— Что ты имеешь в виду?

Он провел пальцем по шраму на лице.

— Я имею в виду ту опасность, что представлял для мафии. Они неоднократно нанимали киллеров, чтобы убить меня. Как видишь, один раз им это практически удалось.

— Ты так и не объяснил это, — Сюзанна развела руками.

— Мой дядя Алекс был не единственным, кто преуспел в Штатах. Эта квартира принадлежит другому араговийскому аристократу. Теперь он богат. Аркадий сделал отличную карьеру в качестве продавца ценных картин. Он и его жена Соня будут рады снова увидеть меня на престоле. Ты должна привыкнуть к тому, что есть незнакомые тебе люди, которым небезразлична наша судьба. Что касается квартиры, то я не привык к таким изыскам, поэтому не жил здесь до тех пор, пока не представился достойный повод.

— Как, например, наш медовый месяц, — медленно кивнула Сюзанна. Она готовила новые вопросы, но Стефан перебил ее:

— Я должен убедить себя в том, что больше не бедный студент, как это было, когда я познакомился с Джоди.

— Когда ты был студентом, то жил в такой комнате, как у меня!

— Поверь мне, это стиль жизни, к которому мне и самому трудно привыкнуть, — ответил Стефан.

— Ты очень легко адаптируешься. — Даже сама Сюзанна не могла понять, комплимент это или укор.

— Приходится быть таковым. Это не так уж и сложно. Если виден свет в конце туннеля.

— Расскажи мне про этот свет. Ты об Элис или?..

Но Стефан не услышал. Или просто не ответил. По крайней мере он молча взял чемодан Сюзанны и понес в ее спальню. Или в их спальню?

Внезапно в голове Сюзанны возникла картинка: она, сонная, теплая и довольная, просыпается на этой огромной кровати и видит рядом с собой Стефана.

Они ведь муж и жена. Только поженились по определенной причине, а не по любви.

А что насчет ее ощущений в лимузине?

У Сюзанны снова побежали мурашки по телу. Она нашла обогреватель и включила его. Даже такие шикарные апартаменты могут стать сырыми и холодными, если ими не пользоваться.

Сюзанна проследовала за Стефаном в спальню. Он многозначительно перевел взгляд с кровати на нее.

— Я буду жить в другой комнате.

Оба знали, что это не продлится долго. Сюзанна вспомнила слова матери про любовь с первого взгляда. Но такие вещи бывают только в сказках. Да и принцессы тоже существуют только в сказках.

Но сейчас Сюзанне не нужна была любовь ни с первого, ни со второго взгляда. Все, чего она хотела, — это счастье Элис. Хотя Сюзанна начала подозревать, что у Стефана насчет малышки имеются другие планы.



ГЛАВА ПЯТАЯ



— Давай найдем какое-нибудь тихое местечко, чтобы поесть? — предложил Стефан.

— С удовольствием.

— А потом навестим Элис.

— Я рада, что ты это запланировал.

— Как может быть иначе?

Сюзанна переоделась в джинсы и легкий розовый свитер. Больше никакого шелка и высоких каблуков. Драгоценности лежат в сейфе, и уже в понедельник они вернутся в банк.

Стефан также не остался в своем костюме и вернулся к повседневной одежде. Он быстро поцеловал ее в щеку, не желая, чтобы в нем опять взыграли гормоны. После сцены в машине он понял, что не может контролировать их. Однако женщина в джинсах и свитере по-прежнему вызывала массу эротических желаний.

Их заинтересованность друг в друге могла сбить его с намеченного курса. Прежде всего Стефана волновали судьбы его страны и ребенка. Он не мог разочаровать людей, которые искренне ему верили и поддерживали его.

Ни одна женщина не собьет его с выбранного пути.

Тогда сможет ли он отказаться от ночи любви с Сюзанной? Он все-таки ее муж. Это было бы логично. И они говорили об этом, хоть и вскользь. Но в то же время Стефан чувствовал ее невинность. Может быть, она не была девственна физически, но сердце ее было невинно. Ни один мужчина еще не заставлял кричать его имя в темноте от желания и страсти.

Это смущало Стефана. Он мог бы легко переспать с ней сегодня, завтра, на следующей неделе. Но было ли это правильно?

Надев свой любимый старый пиджак, Стефан заметил, что его руки дрожат.

Он взял ключи со стеклянного столика, положил их в карман и сказал:

— Тогда пошли?

— Секундочку, я тоже надену жакет.

Не надо, хотел сказать Стефан. Потому что тогда я потеряю из виду очертания твоего свадебного бюстгальтера.

Вместо этого он молча кивнул, но, когда она вышла из комнаты, от души выругался на родном языке, а закончил тираду обыкновенным «черт возьми» на английском.

Они зашли в уютный ресторанчик, где заказали салат, бифштекс и сок. Оба говорили мало, но тишина была не напряженной, а естественной.

Стефан внимательно наблюдал за Сюзанной. Какие у нее усталые глаза! Он и сам не понимал, как она успевала работать в библиотеке и сидеть с ребенком. И еще ей приходится оплачивать счета, платить за квартиру. Когда она находит время для сна? Хотя то, что ей не хватало спокойного сна, было видно невооруженным глазом.

Многие бы уже давно сломались. Сюзанна, очевидно, была сильнее, чем казалась и чем того ожидал Стефан. Эту силу ей придавала беззаветная любовь к Элис и упорное желание оставить ее себе.

Он должен позаботиться о ней. Эта мысль была инстинктивной. Он должен носить ее на руках. Если она позволит.

— Ты хмуришься, — заметила Сюзанна.

— Ты тоже.

— Ой! — рассмеялась она. — Точно. Мне иногда кажется, что я забыла, каково это — не хмуриться.

— Может быть, в будущем у тебя будет меньше причин для беспокойства, — мягко сказал Стефан.

Но, приехав в больницу, они увидели Роуз около кроватки Элис, и Сюзанна снова нахмурилась.

— Я надеялась, она уйдет к этому времени, — прошептала она.

— Это имеет значение?

— Я плохая актриса, Стефан.

— Тебе и не нужно ею быть. То, что ты чувствуешь, вполне естественно.

— Я теряю контроль над чувствами, когда мама рядом.

Стефан не сразу понял, что она имела в виду. Но потом быстро догадался.

Услышав их шаги, Роуз проснулась, потянулась и сладко улыбнулась.

— Боже мой, сколько времени? — спросила она и взглянула на настенные часы, которые показывали начало девятого.

— Ты здесь давно, мам?

— Я приехала сразу из церкви, дорогая. Привет, Стефан. Ты бережешь мою девочку? Хочу тебя предупредить, что я всегда защищала свою малютку от негодяев. Правда, милая? И я не потеряла квалификацию.

— Ты должна что-нибудь поесть, мам, — перевела тему Сюзанна.

— Нет, я не могу оставить Элис сейчас. Она проснулась и может снова мне улыбнуться.

— Обычно она улыбается во сне.

— Ты ведь улыбнешься своей бабушке, сладкая, да? Ты долго не будешь спать, если твоя бабушка поиграет с тобой, правда? — Роуз нагнулась к ребенку. — Медсестра сказала, что совсем скоро я смогу обнять тебя.

— Не подгоняй ее, мам.

— Ты будешь держать ее на руках сегодня вечером, Сюзанна? — спросила Терри, проверяя маску и показания прибора.

— Не уверена, — быстро ответила девушка. — Я люблю укачивать Элис, когда здесь тихо.

Стефан увидел удивленный взгляд Терри. Она ничего не сказала, но было заметно, что, чем больше Роуз вилась над ребенком, тем больше Сюзанна отдалялась от нее, да и от всего мира. Если бы здесь находился посторонний, он бы решил, что Сюзанне нет никакого дела до Элис.

Высокий лысеющий мужчина с очень длинными ногами появился в комнате. Доктор Фелдман.

— Решил проведать малышку, прежде чем идти в интенсивную терапию. Рад тебя видеть, Роуз. Сюзанна, Стефан.

— Три посетителя сразу, — сказала Терри. — Особое лечение. Это потому, что мы надеемся отпустить ее домой на следующей неделе.

— Я собираюсь подержать ее на руках, Майкл, — радостно заявила Роуз. — Разве это не потрясающе? Здорово, что я сейчас могу освоить все детали ухода за малышкой. Ты уверена, что не хочешь, ее подержать, дорогая Сюзанна?

— Это не так просто, учитывая все нюансы, — пробормотала Сюзанна. — Не хочу травмировать малышку. Знаешь, у нее еще случаются приступы асфиксии.

Стефан удивился ее познаниям. Люди, далекие от медицины, обычно говорят «удушье».

— Было приятно повидаться, доктор Фелдман, — сказала она. — Но нам пора идти, не так ли Стефан?

— Вы пришли сюда вместе? — спросил доктор. Роуз громко хмыкнула.

— Ну… мы встретились и… — пробурчала Сюзанна.

Но конечно, Роуз не могла упустить такой момент и широко улыбнулась.

— Встретились? Эти двое сумасшедших влюбленных сегодня поженились, Майкл! Самая настоящая любовь с первого взгляда, так как они познакомились только неделю назад!

— Все было не так, — начала злиться Сюзанна. — Мам, прекрати. Ты знаешь, что я не собираюсь притворяться перед доктором Фелдманом…

— Сюзанна, я понятия не имел! — перебил ее Майкл, очевидно не зная, как реагировать на эту новость. — Поздравляю! — добавил он автоматически.

— Помнишь старую поговорку: поспешишь — людей насмешишь? — продолжала Роуз. — Кажется, в наше время молодежь об этом не задумывается. Торопятся к алтарю, как только почувствуют страсть.

— Мам, ты была замужем три раза, — прервала ее Сюзанна. — Не тебе судить.

Ошибка. Стефан увидел, как Сюзанна закусила нижнюю губу. Не стоило завязывать этот спор. Он мог бы сам объяснить всю ситуацию доктору Фелдману. Но позже и наедине. Ведь они действительно поженились ради Элис.

— И один раз я развелась, — кивнула Роуз. — Не мое решение, как ты знаешь, дорогая. Твой отец покинул нас. А потом я прожила четырнадцать лет с Дэвидом, пока он не умер. Если вы не разведетесь до Рождества, тогда и поговорим.

— Поговорим, — сквозь зубы прошипела Сюзанна.

Неловкое молчание.

— Еще раз поздравляю, — повторил Фелдман.

Сюзанна выглядела расстроенной, разбитой и злой. Ее глаза покраснели. Похоже, у нее больше не было сил на борьбу с матерью.

Стефан решил, что сейчас не время обсуждать деликатные вопросы с доктором. Сюзанна — на грани истерики, да и он сам, кажется, не готов к серьезному разговору.

— Майкл, мы не могли бы встретиться на следующей неделе? — тихо спросил он. — Нам нужно обсудить пару важных вещей.

— Да, конечно.

— А теперь я хочу отвезти свою жену домой, — объявил Стефан и обнял Сюзанну за талию. — Она очень устала, и я беспокоюсь.

— Собираешься уложить ее в постель? — игриво спросила Роуз.

— Именно это я и собираюсь сделать, — сухо ответил Стефан, не обращая внимания на ее тон.

Сюзанна пыталась вырваться из его объятий, но Стефан крепко держал ее. Ей необходима была его сила, и он собирался дать ей это.

— Оставь мне свой телефон, детка, — сказала Роуз.

— Конечно. О, Стефан, какой у нас номер?

Он написал телефон на листке бумаги, предложенном Терри. Однако в лифте, когда они остались одни, Стефан не мог сдержать злость в голосе.

— Почему ты не сражалась? Я еще никогда не видел тебя менее заинтересованной!

Сюзанна выглядела разбитой, но Стефан понял по ее гордой осанке, что она не собиралась покорно выслушивать его критику.

— Я не могу бороться, понятно? — ответила она. — Я с самого детства проигрываю маме в словесных перепалках. Она всегда умела придумать с ходу вещи, на которые я не смогу ничего ответить. Как, например, про любовь с первого взгляда. Она обязательно бьет по уязвимому месту. Я не справляюсь с ней. Мне кажется, она давит на меня своим авторитетом. Ты ведь видел это, да? Не проси меня измениться за один день, когда я пытаюсь это сделать всю свою сознательную жизнь.

— На кону стоит слишком много, — заметил Стефан.

— Не говори мне, будто я сама не знаю! Знаю, Стефан, поверь мне. Но мама поступает так со мной с тех пор, как я себя помню. Сколько раз в детстве я сознавалась в вещах, которые не делала, только потому, что Роуз все равно убедила бы меня в моей виновности. Я уже не говорю про мальчиков, приходивших ко мне. Пока я нервничала у зеркала, она успевала пропеть им свою любимую песню о том, чтобы они не смели обижать меня. Или еще хуже! Рассказывала, что я только о них и говорю и она ощущает дух романтики в воздухе. Так или иначе, второй раз никто не появлялся. А с парочкой парней, как я узнала позже, она сама успевала крутить романы.

— Теперь ты стала сильнее.

— Да, — согласилась Сюзанна. — Это так. Но только если ее нет рядом. При ней я становлюсь прежней испуганной Сюзанной.

— Почему?

— Потому что она моя мать.

Она махнула рукой, не желая больше говорить на эту тему. Стефан был расстроен. Он хотел сказать Сюзанне, что все старые комплексы легко разбить, но понимал, что просто слов недостаточно.

«Неужели ты не чувствуешь, какой сильной можешь быть? Сюзанна, мне нужно, чтобы ты была сильной. У меня есть просьба, которая потребует от тебя много мужества. Пожалуйста, не подведи меня».

Но он знал, что сегодня будет слишком опасно произнести это вслух. Поэтому молчал, как и она.

Когда они вышли на улицу, Стефан предложил:

— Возьмем такси?

— Мне все равно.

Сюзанна не сомневалась, что разозлила Стефана. И разочаровала его. Он хотел бы увидеть более сильную женщину. И он был прав. Сюзанна не должна больше паниковать при виде своей матери.

— Ты собираешься убежать от меня? — чуть позже спросил Стефан.

— Я иду совсем не быстро, — прошипела она через плечо.

Стефан пожал плечами.

— Хорошо, мы можем пробежаться, если хочешь.

— Нет, спасибо!

— Мне жаль, что я разозлился, Сюзанна.

— Аналогично.

— Ты злишься на меня?

— Пятьдесят на пятьдесят. Я злюсь на себя и на тебя. Думаешь, я не понимаю, что сплоховала? Понимаю!

— Ты поймешь это еще лучше, если потеряешь Элис.

— Прекрати внушать мне то, что я и так знаю!

Сюзанна снова ускорила шаг и, не заметив жвачки на асфальте, наступила прямо на нее. По инерции девушка продолжила движение, а прилипшая туфля осталась на месте. Она вернулась назад, не желая ждать помощи от Стефана. Она не настолько беспомощна!

Но когда Сюзанна оторвала туфлю от грязного тротуара, то часть жвачки осталась красоваться на подошве. Платок оказался совершенно бесполезен, и она не хотела пачкать ключи, счищая липкую массу.

Подобная ситуация в любой другой — хороший — день не омрачила бы ее настроения. Но день свадьбы больше не был хорошим.

— Ладно, теперь я принимаю твою помощь и совет, — сдалась Сюзанна. — Как мне избавиться от этой гадости?

— Возможно, именно поэтому я ношу с собой старую кредитную карточку, которой пользовался, когда учился здесь, — спокойно ответил Стефан.

Он вытащил кошелек и среди прочих карточек нашел нужную. Пара агрессивно настроенных подростков, увидев кошелёк Стефана, затормозила, но прошла мимо. Сюзанна осознала, что впервые находится в обществе сильного мужчины и такие ситуации рядом с ним перестают быть опасными и пугающими. Жаль, что она не может одолжить его силу, как пальто в холодную ночь.

Стефан оттер жвачку и протянул ее туфлю обратно.

Только когда трамвай затормозил у их остановки, Сюзанна догадалась спросить:

— Почему ты до сих пор носишь с собой эту старую карту?

— Приятные воспоминания, — объяснил Стефан. — Однажды, возможно, я здесь останусь и она мне пригодится.

— Однажды? Я считала…

— Да, — быстро перебил он. — Я думаю, когда-нибудь это может произойти.

— Ты будешь этому рад?

— Я буду рад тому, что лучше для Элис. Наверное, эта вещь стала приветом из прошлого — тогда я думал только о себе. Теперь же все изменилось.

— Каждый рано или поздно оставляет это время позади, — пожала плечами Сюзанна. — Это как каникулы в детстве. Даже если потом вернуться в тот домик на берегу озера, он уже никогда не подарит те же ощущения.

— Правда. Но мне нравится хранить сувениры.

— Только глупцы не делают этого.

— И что хранишь ты, Сюзанна? Как воспоминание о детских каникулах?

Они все еще обсуждали эту тему, когда подошли к дверям квартиры. Тема была безопасна, поэтому и Сюзанна, и Стефан наслаждались ею в равной степени.

Единственное, что мучило его, — это ложь. Он сказал Сюзанне, что, возможно, останется в Америке, зная, как бы ей этого хотелось. Но на самом деле Стефан не собирался переезжать сюда. Это было невозможно.

Сейчас же оставалось надеяться на то, что однажды она поймет его и поддержит.

Но что, если не поймет?

Он даже думать не мог о таком.

Боже! Стефан чувствовал себя таким уставшим. Столько было планов и дел, что он забыл, когда в последний раз расслаблялся.

— Еще не поздно, — сказала Сюзанна. — Но я пойду в кровать.

Ох! Простое упоминание этого предмета мебели вызвало вибрацию в воздухе.

Сегодня ночью, подумал Стефан. Она не откажет, я уверен, и это привяжет ее ко мне так, как ничто другое. Тогда, возможно, она без промедления поедет с Элис в Араговию.

Сюзанна медленно подошла к двери своей спальни и остановилась, чтобы разглядеть орнамент на деревянной панели. Или она просто мысленно звала мужа?

Все, что ему нужно было сделать, — это подойти к ней и крепко обнять. Все, что ему нужно было сделать…

Да. Да!

Сюзанна слегка застонала, положив голову на его грудь секундой позже. Стефан не видел ее глаз — Сюзанна смотрела в пол — и просто нежно гладил ее по голове. Оба чувствовали себя скованно. Испуганно.

Точнее, Стефан так себя чувствовал. Сюзанна же была в его объятиях как дома. Стефан не ожидал такого. Он не рассчитывал на это, когда обещал своим советникам найти подходящую жену. Теперь он женат на женщине, которую хочет сделать своей больше всего на свете.

Он не понял, как оказался рядом с ней. И теперь вот стоял и целовал ее волосы, шею, губы.

Стефану нравилось то, как ее тело прижимается к нему.

— Да, — прошептал он Сюзанне. — Держи меня. Не отпускай.

— Не буду. Я и не собиралась.

Она вела его в спальню, целуя на ходу. Он видел голод в ее глазах, и это заводило его еще сильнее, потому что страсть и невинность жены были умопомрачительным сочетанием.

Невинность…

Внезапно Стефан вспомнил рассказ Сюзанны о ее матери и тех подростках. Она, наверное, чувствовала себя очень неуверенной, несмотря на свою красоту.

— Нет, подожди, — резко сказал он. — Подожди, Сюзанна.

Он взял жену за плечи и отодвинул на расстояние вытянутой руки. Ее глаза стали темными от желания. Стефан видел, как напряглись соски под тоненьким свитером.

— Я думала… — неуверенно начала она и замолчала. Ее взгляд бегал, а губы пересохли.

Как он собирается объяснить ей все, не обидев и не разбередив старых ран, нанесенных Роуз?

Что насчет правды?

«Извини, Сюзанна, я тоже тебя хочу, но сейчас не самые благоприятные обстоятельства, и я не собираюсь использовать секс, чтобы заставить тебя переехать в Араговию. По крайней мере не сейчас. Я подожду до тех пор, пока не завоюю твое сердце, и только потом захвачу и твое тело».

Это осознание пришло к нему неожиданно, как лихорадка. В эту секунду Стефан возненавидел себя и свою страну. Он понимал родственников, которые готовы были забыть многовековую историю своих предков и оставляли трон.

Но, четыре года назад Стефан понял, что для него это неприемлемо. В нем горело желание служить своей стране. Именно тогда он оставил карьеру врача и вернулся домой. Он не думал, что в его жизни появится женщина, которая сможет поколебать его веру.

— Стефан? — тихо позвала его Сюзанна.

— Прости. Это не твоя вина.

Он быстро отошел от нее, надеясь скрыть свои переживания.

— Я так и не думала, — быстро сказала Сюзанна, а потом добавила более откровенно: — Я не хотела так думать. Дело в тебе, и мне интересно знать, в чем проблема.

— Это… слишком быстро. — Он говорил, как растерявшаяся девственница из средневековья. Стефан не винил бы Сюзанну, если бы она рассмеялась.

Но она, наоборот, покраснела.

— Я… Возможно, ты считаешь, что американские женщины слишком…

— Нет. Нет! Слишком откровенны в своих желаниях? Нет! Ты не должна так думать. Слишком любят говорить о сексе? С этим я могу согласиться.

Стефан чувствовал необходимость объясниться, но его терзала неуверенность.

Снова он прячется за банальными фразами. Снова обманывает ее…

— Понятно, — кивнула Сюзанна.

Она обхватила себя руками, тем самым немного приподнимая свою полную грудь.

— Спокойной ночи, Стефан, — наконец сказала она.

— Спокойной ночи. — Этого явно недостаточно. Он обязан ей предложить большее, но на сей раз безопасное и без тайных смыслов. — Завтра пойдем покупать вещи для Элис? — спросил Стефан и получил награду — Сюзанна улыбнулась.

— Вот тогда ты точно узнаешь все об американских женщинах!

— С удовольствием, — улыбнулся в ответ Стефан.



ГЛАВА ШЕСТАЯ



— Люблю женщин, которые положительно относятся к приключениям, — заявил Стефан на следующий день. Они уже несколько часов посвятили детским магазинам. — Ты не боишься перемен и новых вещей.

Сюзанне пришлось покраснеть. Несмотря на строгое предупреждение Стефана о том, что все покупки будут сделаны за его счет, ей все еще было от этого не по себе. Хотя сейчас она понимала, что ее бюджет был каплей в море по сравнению с тем, сколько нужно потратить на ребенка. А использовать деньги Элис Сюзанна категорически отказывалась — в отличие от матери.

Она до сих пор не могла поверить, что это не сон. Прежде все было так зыбко, особенно здоровье малышки. Теперь же Сюзанна имела полное право выразить всю свою любовь и радость в покупках. Ведь доказывать их с помощью объятий и щекотки она пока не могла. Ей хотелось прижать. Элис к себе посильнее, а не держать на руках, как хрустальную вазу.

— Ты с ума сошел! Зачем столько покупать? — смеясь, сказала Сюзанна.

— Нам нужно заполнить комнату.

— А мобильный телефон зачем?

— Он специально сделан для детских кроваток. Видишь, его можно прикрепить к спинке, и мы всегда услышим, когда малышка плачет.

— А платье? Оно для принцессы! Ах, правильно…

— Я подумал, что, возможно, — осторожно ответил Стефан, — при данных обстоятельствах одно платье для принцессы ей точно понадобится.

— Для меня она всегда будет принцессой, — тихо произнесла Сюзанна и прижала к щеке маленькое шелковое платьице с розочкой на поясе. — Мне не важны формальности, и я рада, что у нас все по-другому.

— Что ты имеешь в виду?

— Я имею в виду английскую королевскую семью, где детям не дают нормально расти.

Стефан кивнул:

— Согласен. Но Араговия не такая страна. И я бы никогда не позволил лишить Элис детства.

Сюзанна с любопытством взглянула на него, удивившись, что он принял ее слова за оскорбление.

— Прости, — быстро сказала она. — Это была не критика.

— Конечно, — улыбнулся Стефан и переменил тему. — Как тебе вот этот костюмчик?

Он протянул его Сюзанне, но та покачала головой:

— В других магазинах были такие же, и за полцены. Это просто… не так легко для меня, Стефан, — добавила она. — Я никогда не тратила столько денег. Мне немного не по себе.

— Это, наверное, из-за того, что мы пропустили обед.

Сюзанна улыбнулась:

— Да, я не захотела прерываться на обед, так как испугалась, что все магазины распродадут нужный нам товар. Хочешь сказать, это паранойя?

— Тебе понравилось то, что мы купили?

— Мне… — Сюзанна глубоко вздохнула, почувствовав слезы, подступающие к глазам. — Я рада, что нам есть для кого это покупать. Даже если бы я могла позволить себе это раньше, то побоялась бы из-за постоянной угрозы ее здоровью. Но сегодня я абсолютно счастлива. Кажется, только сейчас я начала верить, что это все по-настоящему.

— По-настоящему, — повторил за ней Стефан.

— И скоро все эти проводки и мониторы останутся в прошлом, а я смогу держать Элис на руках тогда, когда захочу. Мне не придется больше готовится к этому, как к контрольной работе. По правде говоря, я была бы счастлива, даже если бы она спала в обыкновенной кроватке в простых пеленках.

— Думаю, мы еще можем вернуть покупки обратно.

— Только попробуй!

Они все еще смеялись, когда приехали домой. Их сумки заполонили холл. И хотя супруги успели перехватить кое-что в закусочной, Сюзанна явно ощущала голод.

— Я заказал ужин на полдевятого, — сказал Стефан. — Но сейчас мы тоже должны что-нибудь поесть. Может, ты разберешь покупки, пока я посмотрю, что у нас имеется на кухне?

Увлеченная разглядыванием детских игрушек Сюзанна едва его слышала.

— Ммм… хорошо, — пробормотала она автоматически.

Стефан, вернувшись, застал ее за тем же занятием: она перекладывала детские вещи с одного места на другое.

— Я нашел только тосты, шампанское и мармелад, — объявил он.

— Невелики запасы.

— Зато у нас есть куча подгузников, — улыбнулся Стефан.

— Ты прав, — смеясь, кивнула Сюзанна. — И никаких трубок и мониторов. Зато кормление по ночам и плач от растущих зубов.

— И мы справимся, потому что затеяли это ради будущего Элис.

Они чокнулись, и Сюзанна выпила шаманское, которое, казалось, сразу ударило ей в голову. Пол под ногами, усеянный коробками, поплыл, и она оказалась в руках Стефана. К ее радости, она ощутила именно ту реакцию, которую хотела.

— Я не могу больше сдерживать себя, Сюзанна, — низким голосом признался он.

— Так не сдерживай. — Сюзанна чувствовала, насколько были напряжены его мышцы, и нежными движениями старалась снять это напряжение.

— Но я должен.

— Нет. Почему? Ты сам говорил, что, когда придет нужное время, это станет очевидным. Оно пришло. Это то, чего мы хотим. И нам больше не нужно будет разыгрывать перед доктором Фелдманом комедию о счастливой семье. Все по-настоящему.

Сюзанне было плевать на то, что она находилась под действием алкоголя, тем более что она выпила всего полбокала. Рядом был Стефан и его чувства, что разжигали в ней огонь.

— Сюзанна… — Он целовал ее, обхватив лицо холодными руками. — Я не могу отказать тебе…

— Не отказывай.

Стефан отошел и внимательно посмотрел ей в глаза.

— Хорошо. Да. Хорошо.

Он взял жену на руки и понес в спальню, не отрывая взгляда от ее глаз, будто ожидал, что она передумает. Но Сюзанне это и в голову не приходило. Это так прекрасно — осуществлять свои потаенные желания!

Стефан аккуратно положил ее на кровать, и Сюзанна бесстыдно начала наблюдать, как он раздевается.

Сначала его жертвой пал светло-серый свитер. Потом ботинки, которые он, как десятилетний мальчишка, не потрудился развязать.

— Это шоу для одного человека? — спросил Стефан, страстно оглядывая Сюзанну с ног до головы.

— Надеюсь, нет…

С улыбкой Стефан снял с нее туфли и начал ласкать ноги. Ни один мужчина до этого не ласкал ее ноги. Сюзанна не могла оторвать взгляд от его рук.

Затем Стефан снял брюки и, не стесняясь своей наготы, подошел к окну, чтобы задернуть занавески. В комнате стало достаточно темно, чтобы видеть голод в его глазах, но достаточно светло, чтобы скрыть его возбуждение.

Стефан стянул с нее юбку и начал расстегивать пуговицы на блузке, но запутался.

— Прости. Это единственная часть, в которой я не очень сведущ.

— Все замечательно, — прошептала Сюзанна, так как чувствовала легкие прикосновения его рук к своей полной груди. И от этого она едва могла дышать.

Стефан расстегнул ее бюстгальтер, спустил бретельки и откинул его прочь. Сюзанна застонала, когда он начал ласкать ее соски.

Она обняла мужа за спину, начала исследовать его тело, гладя и возбуждая. Сюзанна даже представить не могла, какой женской силой обладает.

Она могла заставить Стефана стонать и молить. Она могла перевернуться и сесть сверху, наблюдая, как он запрокидывает голову от желания. Она специально едва касалась его груди сосками, чтобы почувствовать дрожь в его руках, которые держали ее. Она целовала его, а потом, играя, остранялась и заставляла искать ее ласки.

— Сюзанна, пожалуйста! — молил он.

— Терпение… — рассмеялась она.

— У меня не осталось ни капли терпения! — воскликнул Стефан.

Он перевернул ее на спину и оказался снова сверху. Сюзанна не могла дождаться того момента, когда почувствует его в себе. Интересно, это будет больно или приятно?

Но вдруг он посмотрел на нее так, что она замерла.

— Ты такая красивая, — прошептал он, лаская мочку ее уха. — Сегодня все должно быть идеально…

Предыдущий опыт Сюзанны не приготовил ее к такой резкой остановке в то время, когда другие мужчины вообще забывают все слова. Дальше они слились в едином порыве. Сбившееся дыхание, едва различимый шепот и экстаз в одну и ту же секунду. Они очутились в месте, где ничего больше не существовало, кроме их счастья.

Когда они молча лежали, Сюзанна была так счастлива, что не могла говорить. Да этого и не требовалось, так как Стефан вздремнул у нее на плече, забыв свою руку на ее груди.

Она дотронулась до его волос, провела рукой вниз по спине, и Стефан сразу же проснулся.

— Чем бы нам заняться сейчас? — спросил он, улыбаясь.



— Отчего-то я очень проголодалась, — сказала Сюзанна.

— Наверное, из-за похода по магазинам, — ответил Стефан, не сводя с нее глаз.

— Но мы едим уже, наверное, с шести часов.

— Думаю, мы начали позже.

— Ммм… кажется, в один момент мое чувство времени несколько исказилось, — радостно и смущенно проговорила она.

Сейчас было уже полдесятого, и они доедали ужин, который Стефан заказал в ресторане.

— Доедай последнее пирожное, — предложил он. Сюзанна послушно взяла его, открыла рот и улыбнулась.

— Ха, какая мука исполнять такие приказания! — И она вернулась к теме, на которой они остановились: — Так. На сколько лет твой отец был старше отца Джоди?

За ужином Стефан рассказывал ей о своей семье, о счастливом браке прабабушки и прадедушки, о смерти дедушки в 1943 году. Тема возникла спонтанно, и он уже не мог вспомнить, с чего именно начался этот разговор.

Теперь ему осталось только решить, как далеко он готов был зайти с правдой.

— Он был не старше, а младше Алекса на пять лет.

— Забавно, почему у меня сложилось обратное впечатление, — невинно сказала Сюзанна.

Воцарилась тишина.

Он мог бы легко уйти от ответа. Это всего лишь маленькая деталь. Сюзанна не уловит связь между возрастом братьев и судьбой Элис. И тому была причина. Раньше Стефан не позволял Сюзанне задуматься над этим. Но сейчас пришло время рассказать ей всю правду.

— Тебе необходимо кое-что знать, Сюзанна, — медленно произнес он. — Пора рассказать тебе. И это очень сложно. Ты можешь выслушать меня внимательно?

— Конечно.

— В Араговии прошли выборы, и народ попросил мою семью вернуться на трон.

— Твою семью? Снова править? — переспросила она.

Стефан в очередной раз оценил наивность Сюзанны. Она до сих пор не поняла, что этот факт касается и ее.

— Получается, то, что ты принц, все-таки имеет значение, — продолжала рассуждать Сюзанна. — Хотя ты утверждал обратное. Господи, почему я сама все не разузнала? Почему позволила заботам об Элис ослепить меня? Я должна была понять, что твоя настойчивость слишком очевидна.

— Я… не хотел спугнуть тебя, — признался Стефан. — Но да, это действительно имеет значение. Главой государства должен стать ближайший родственник последнего правящего принца, неважно, женщина или мужчина.

— Последний правящий принц, — медленно произнесла Сюзанна. Ее голова работала быстро, как никогда. — Ты говорил, что им был Алекс. И тогда наследником является…

Сюзанна остановилась и замерла. Стефан знал, что именно сейчас настал момент полного понимания ситуации. Она раздавила в руках пирожное, испачкав руки шоколадом и кремом, но, казалось, не заметила этого.

— Это не ты, да? — мертвым голосом сказала Сюзанна. — Это Элис. Элис! Но Стефан… Боже мой… Это все меняет!

— Точно, — быстро согласился Стефан. Сейчас он может потерять жену, если только не добьется от нее понимания. Достаточно ли он привязал ее к себе, чтобы заставить поверить? — Это жизненно важно. Элис должна воспитываться по традициям Араговии. — Стефан знал, что говорит слишком настойчиво, но ничего не мог с собой поделать. — Я буду регентом до тех пор, пока она не достигнет совершеннолетия. Затем Элис возьмет власть в свои руки. Но для этого ее нужно подготовить.

— Подготовить… как?

— Я хочу увезти ее с собой как можно быстрее и вырастить в своей стране. Это единственный способ. У нее должны быть поддержка людей и четкое понимание обязанностей. Да и страна нуждается в мудром руководителе. Нам столько придется переделать! Сейчас там слабая система образования, в некоторых районах практически отсутствует инфраструктура. Мы должны приехать туда и показать, что новое правительство не будет сидеть сложа руки.

— Прекрати! Пожалуйста, не говори больше ничего. Это!.. — Сюзанна встала, вытерла свои пальцы и подошла к окну. — Как же я сразу не догадалась, — шептала она. Вдруг она резко повернулась к Стефану и закричала: — Ты лгал мне! Ты использовал меня! Ты с самого начала знал, что увезешь Элис! Увезешь ее от меня. Ты решил сделать ее тем, кем она, по твоему мнению, должна быть! Ты хочешь увезти ее в страну, которую отвергли ее дедушка и мать!

— Потому что они не видели там будущего. Но сейчас будущее есть! И я не собираюсь забирать Элис у тебя. Видишь ли, я надеялся…

Но Сюзанна его не слушала:

— Раз доктор Фелдман ничего об этом не знает, значит, все произошло недавно…

Хотя это был не вопрос, Стефан ответил:

— Ты права. Последние изменения в конституцию были внесены всего за пару дней до моего отъезда. Первого января следующего года новые законы вступят в силу.

— То есть, если бы народ не избрал тебя, ты бы не приехал за Элис?

— Приехал бы.

— Зачем?! Она бы тебе тогда не понадобилась!

— Я бы все равно приехал, — терпеливо произнес Стефан.

— Зачем?

— Чтобы увидеть ее. Чтобы отправить маленькую розовую бутылочку маме.

— Не надо! — закричала Сюзанна, будто он ударил ее. — Именно тогда впервые я подумала… — Она запнулась и начала снова: — Только из-за этого я и начала доверять тебе! Не думай, что ты так быстро запудрил мне мозги! Я знала — за твоим приездом скрывается что-то большее! Но когда ты заговорил о чувствах своей матери, я решила, что никто не станет шутить такими вещами. Или это тоже было частью стратегии?

— Нет. Я не лгал тебе в тот момент.

— Но ты обманул меня в другом! Ты использовал меня!

Сюзанна не могла поверить в то, что происходит. Она отдалась мужчине душой и сердцем, а он предал ее. Может, если бы между ними ничего не произошло, ей не было бы так обидно за себя и Элис.

— Я… я знала, здесь что-то не так, — сказала она, непроизвольно сжимая кулаки. — Мне сразу показалось, что ты что-то скрываешь, просчитываешь. Но потом… я потеряла осторожность.

Из-за их взаимной симпатии друг к другу? Или она была не взаимной и Стефан лишь притворялся, чтобы добиться своей цели?

Теперь Сюзанна сомневалась во всем. Он на семь лет старше и более опытен. Он способен изобразить любую эмоцию, разыграть целый спектакль. Мужчине не обязательно чувствовать что-то к женщине, чтобы заниматься с ней любовью. Он мог играть с ней, надеясь, что она растает, как воск, в его руках.

И да, она была, как воск! Горячая, податливая! Она таяла, как свеча от пламени.

— Я не хотел, чтобы ты так отреагировала, Сюзанна, — сказал Стефан.

— Конечно, ты не хотел! Ты бы предпочел услышать: «Да, милый, конечно, дорогой, я сделаю все, что ты пожелаешь. Теперь, когда ты осчастливил меня, я с радостью отдам тебе Элис». Если мне повезет, ты, может быть, даже разрешишь навещать ее. Если только я не нарушу какого-нибудь правила этикета вашей страны. Я не хочу этого для малышки! Это еще хуже, чем план мамы и Перри. Но ты ошибался, решив, что я так легко тебе ее отдам!

Сюзанна вылетела из комнаты, и ей было плевать, последует он за ней или нет.

— Что ты делаешь? — обеспокоенно спросил Стефан. — Не уходи. Все не так, как ты думаешь.

— Я собираюсь к Элис в больницу, — заявила Сюзанна. — И мне жаль, что я не была у нее сегодня. Меня тошнит от мысли, что я провела этот день с тобой, а не с ней.

И она хлопнула дверью. По дороге Сюзанна вспомнила, что у нее нет ключей, но ей было все равно. Она не вернется в эту квартиру. Никогда. В ее кошельке достаточно денег на такси, и это самое важное. Увидать Элис — вот что нужно было Сюзанне, как воздух.

Ей показалось, что мир снова встал с головы на ноги, после того, как пару дней назад перевернулся. Она снова твердо стояла на земле.

Вбежав в больницу, она наткнулась на медсестру, которая работала по выходным.

— Сюзанна! — воскликнула Барбара. — Я боялась, что не увижу тебя сегодня.

— Боялась? Почему? Что с…

— Успокойся, девочка. С Элис все нормально. Твоя мама держала ее на руках и недавно ушла.

— Надеюсь, она не навредила ребенку, — сказала на ходу Сюзанна.

— Дорогая, нет, у нас, наоборот, замечательные новости. Именно поэтому я рада тебя видеть именно сегодня. Элис поправилась на сто десять граммов за последние десять дней. И приступы удушья стали возникать значительно реже.

— Это замечательно!

— Сегодня приходил доктор Льюис и разрешил снять с малышки маску. Теперь мы только изредка будем подключать ее к мониторам, чтобы постепенно приучить к самостоятельному дыханию. Сосательный рефлекс развит прекрасно.

— О господи, не могу поверить! Это замечательно! И я такое пропустила! — У Сюзанны ноги подкашивались от волнения.

— Это значит, что ты можешь держать ее на руках сколько захочешь, без всяких ограничений.

— Правда? — со слезами на глазах переспросила Сюзанна. Ей казалось, что это какой-то волшебный подарок. — Я правда могу взять ее и обнять? А покормить?

— Перестань болтать и скорее принимайся за дело.

— О! Это слишком хорошо, чтобы быть правдой!

Сюзанна подошла к кроватке Элис и улыбнулась. Весь следующий час малышка спокойно проспала на ее руках.

— Я уверена, ты будешь красавицей! — шептала ей Сюзанна.

Моей красавицей.

Не маминой кредиткой и не политическим оружием.

Моей красавицей. Моей деткой.

Она осторожно поцеловала Элис в лоб и почувствовала сладкий детский запах.

Но даже это счастье не могло перекрыть ту боль, что причинил ей Стефан. Она не могла поверить, что вышла замуж за этого человека. Однако, к сожалению, это был не сон, а суровая реальность.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



— Соедините меня с отделением для новорожденных, пожалуйста, — сказал Стефан в телефонную трубку.

— Соединяю…

В телефоне что-то щелкнуло, и ему ответил далекий женский голос.

— Это Стефан Серкин-Римски, — представился он.

— Простите?

— Моя племянница, Элис Римски, ваша пациентка. — Стефан нетерпеливо провел рукой по волосам. — Я просто хочу проверить, приехала ли Сюзанна.

— Да, она здесь. Хотите, чтобы я позвала ее к телефону?

— Не нужно, спасибо. Я всего лишь хотел удостовериться. — Стефан волновался, как Сюзанна доберется до больницы в это время суток.

Положив трубку, он почувствовал себя опустошенным. У него не было не единой идеи о том, что ему делать дальше.

Стефан прокручивал в голове ситуацию и гадал, мог ли он все сделать так, чтобы не вызвать в Сюзанне столько негативных — но правильных ли? — эмоций. Наверное, нет. Если бы он объяснился с ней с самого начала, то она ни за что не вышла бы за него замуж.

Также ему нельзя ссориться с Роуз. Эта женщина была слишком властолюбивой и эгоистичной. Невозможно становиться ее врагом. С ней стоит быть очень осторожным дипломатом.

Что касается Элис, то тут все намного сложнее. В Араговии еще неспокойно. Чтобы наладить там жизнь, потребуются месяцы, годы, А малышка должна вырасти в любви и заботе.

Он не мог привезти ее туда и бросить, пока министры будут решать, принадлежит она Америке или Араговии. Этой малышке уже с рождения пришлось слишком многое пережить, чтобы подвергать ее новым испытаниям.

Теперь еще Сюзанна думает, что Стефан хотел разлучить ее с ребенком. Но это не так. Он лелеял надежду на то, что Сюзанна согласится поехать в Араговию вместе с ним. Особенно теперь, когда их отношения стали столь близкими.

Вдруг зазвенел телефон. Стефан подпрыгнул от неожиданности. Может, это Сюзанна? Может, медсестра передала ей, что он звонил?

Но это была не Сюзанна, а Роуз.

— Могу я поговорить со своей дочерью, Стефан? — сладко пропела она.

— Извини, Роуз, но ее нет, — ответил Стефан и сразу же пожалел об этом.

— Не может быть! Вы уже разошлись?

— Она с Элис в больнице.

— А почему ты не с ней? Все нормальные молодожены склеены друг с другом всеми частями тела в медовый месяц, — заявила Роуз.

Стефан не обратил внимания на неприкрытый намек на секс.

— Я только что позвонил в отделение — узнать, как они.

— Этого не пришлось бы делать, если бы ты был с ней.

— Вы правы, Роуз, — согласился Стефан. — Я должен быть с ней. Она собиралась провести там всю ночь, но ей необходим отдых. Если вы считаете, что я должен был переубедить ее, то вы абсолютно правы.

Роуз звонко рассмеялась.

— Ты такой милашка, Стефан. Напоминаешь мне твоего дядю. Но знай — игра еще не окончена.

— Я даже не смел на это надеяться, — ответил Стефан и повесил трубку.

Он приехал в больницу спустя тридцать минут. На часах было уже практически одиннадцать, и в больнице стояла пронзительная тишина. В отделении ярко горел свет, так как малышей все время проверяли врачи. Но в палате, где лежала Элис, свет был приглушен.

Увидев Сюзанну, Стефан замер. Эта сцена напомнила ему картину «Мадонна с Младенцем». Сюзанна держала на руках спящую малышку и с глубокой нежностью смотрела на нее.

Стефан не хотел нарушать эту идиллию. Он никогда не видел чего-то более красивого.

Но Сюзанна почувствовала на себе его взгляд и подняла голову. Ее глаза сразу же ожесточились.

— Звонила твоя мать, — сказал Стефан. — Тебе стоит подумать, прежде чем рушить наш брак.

— Это угроза? — спросила Сюзанна тихо, чтобы не побеспокоить Элис и других малышей. Но для Стефана это было хуже крика.

— Нет! Черт возьми, как мы могли так быстро дойти до такого состояния? — Стефан взял стул и сел напротив.

— Это ты должен искать ответ на вопрос, — ответила она.

— Я думал об этом, — со злостью бросил он. — Я не думал ни о чем другом с тех пор, как ты ушла. Ты бы вела себя точно так же. Независимо от того, раскрыл бы я карты в первый же день или спустя месяц.

— Хочешь сказать, что ты не использовал меня? Не запудрил мне мозги словами о том, как Элис дорога тебе?

— Я не стану этого отрицать, — согласился Стефан. — Но я солгал не во всем. Элис действительно важна для меня. Она заслуживает быть любимой. Это неизменно. И в данный момент, кажется, ты не хочешь видеть очевидное. Значит, любое мое слово может быть истолковано превратно.

Сюзанна желает откровенности, и она ее получит.

— Ты бессердечный тип, — прошипела Сюзанна. — Даже теперь тебе наплевать на то…

Женщина не договорила и отвернулась. Стефан видел, как она борется со слезами. От этого в его груди что-то защемило. Он не хотел видеть ее в таком состоянии и считать себя причиной этого.

— Мне не все равно, — сказал он. — Я волнуюсь только об Элис и о тебе. И не хочу видеть тебя злой и несчастной, Сюзанна! Неужели мы никак не сможем разрешить эту ситуацию? Я не собираюсь украсть ее у тебя. Я думал, что ты тоже найдешь свое счастье в Араговии. Неужели ты не понимаешь?

— В Араговии? В роли кого?

— В роли матери Элис.

— И твоей жены?

Стефан не ожидал, что она произнесет это слово с таким презрением. Он почувствовал себя еще хуже, чем прежде. Одна мысль о совместной жизни внушала ей отвращение.

— Мы попробуем договориться, — произнес он. — Как регент, я не могу допустить скандал в своей семье, но если мы все сохраним в тайне… У тебя будет много привилегий в моей стране.

— Привилегий?! Прекрасно! Как удобно. Ты привезешь в страну жену, которая тебе нужна для репутации, и оставишь ее там на произвол судьбы. Шикарно! Я тогда буду развлекаться с послами. У вас ведь есть посольства?

Стефан не ожидал увидеть столько гнева в этих глазах.

— А тебе не приходило в голову, что ты тоже меня использовала? — спросил он. — Тебе нужен был муж, и тут подвернулся я. Тебя никто не заставлял идти под венец.

— Но я думала, ты делаешь это ради Элис! Наивная, я приняла твой порыв за чистую монету, а нужно было задать побольше вопросов.

— Возможно, лучше бы ты их задала. Я ожидал вопросов. Но они так и не прозвучали.

— Я была счастлива! Я не сомневалась в том, что мы приносим себя в жертву ради единой цели!

— Жертва будет бесполезной, если мы позволим нашему браку распасться. Роуз права: скоротечный развод еще хуже, чем просьба незамужней девушки об удочерении.

— Она ждет от нас развода?

— Судя по ее поведению, да.

— Ненавижу! — бросила Сюзанна в отчаянии.

— Я знаю. Ты не умеешь изображать чувства, и именно это я ценю в тебе.

— Зачем ты говоришь мне такое? — спросила она.

— Потому что это правда. Пожалуйста, не придавай всем моим словам скрытое значение. Если мы с тобой будем по разные стороны баррикад, как это поможет Элис?

Но Сюзанна не готова была слушать его спокойно, и Стефан не винил ее. Он сам разрушил то волшебство, что возникло между ними. Неужели ему придется пожертвовать чувствами ради страны?

Он вспомнил, как живут люди в Араговии. Бедные дома, низкие зарплаты, безработица и нищета.

Но с другой стороны, Стефан знал, что эта страна может предложить. Туристические поездки, первоклассное вино и сыр, сапфировые прииски. Горы можно использовать для любителей лыж.

Не было ни одной предпосылки для того, чтобы Араговия прозябала. И перемены должны быть сделаны сейчас, когда народ полон энтузиазма и оптимизма и когда страны Европы дали согласие на помощь в развитии.

Он не может себе позволить такую роскошь, как беспокойство о чувствах одной женщины, как бы дороги они ему ни были. Нужно во что бы то ни стало убедить Сюзанну в необходимости сохранения брака, иначе придется прибегать к другим, более жестоким средствам, чтобы перевезти Элис на родину.

— Послушай, — сказал Стефан спокойно. — Мы не имеем права на ошибки. Это обойдется слишком дорого. Тебе сказали, когда малышку выпишут? Это должно уже скоро произойти?

— В понедельник или во вторник, — ответила Сюзанна.

— Тогда все очень просто. Необходимо до этого времени решить, нужен тебе брак или нет.

— Тебе тоже решать, конечно, — посмотрела она на Стефана. — Почему бы не пойти к моей матери с обещанием райской жизни в сказочном дворце до конца жизни? Они с Перри отдадут тебе Элис без малейших возражений. Мама ни за что не откажется от своей мечты жить по-королевски.

Стефан сделал вид, что не слышал ее. Он видел, насколько измучена она была, поэтому не ведала, что говорила.

— Я принял решение, — тихо произнес он. — Араговии действительно нужна Элис. А Элис нужна ты. Ты любишь ее, и это самое главное. Я буду бороться за наш брак до тех пор, пока от него будет зависеть ваше счастье.

— Я не вернусь на Пятую авеню!

— Тогда я приеду в твою квартиру.

— Принц Араговии в моей хижине! Я тебя умоляю! Не смеши меня.

— Сюзанна, ты же не собираешься остаться в этой квартире навсегда? Но мы могли бы пожить там до конца слушаний.

— Как ты умеешь уговаривать…

— То есть ты не хочешь сохранить наш брак? — не вытерпел Стефан.

— Конечно, хочу! А у меня разве есть выбор? — Забывшись, Сюзанна повысила голос и разбудила Элис, которая начала плакать.

* * *

— Ты не выглядишь счастливой, Сюзи. Разве замужество не прекрасно?

— О да, Кэт! Прости, я просто…

Сюзанна запнулась. Ее сводная сестра, Катрина Браун, наблюдала за ней обеспокоенным взглядом. Женщины замолчали. Они обе стояли посреди квартиры Сюзанны, интерьер которой за последние дни сильно изменился.

Катрина привезла с собой цветы, картинки и некоторые игрушки маленького Сэма. Теперь комната была готова к прибытию малютки.

Здесь также была кузина Пикси со своим худым и очень галантным ухажером. Парочка никак не могла закончить украшение занавесок. Теперь они висели не как бесполезный кусок ткани, а сделала окно нарядным и придавали комнате колорит. Пикси ухитрилась изменить их до неузнаваемости.

Сюзанна позвонила Кэт и Пикси только вчера и вкратце рассказала о свадьбе. Она объяснила, почему никого не пригласила, тем, что это было спонтанное решение, продиктованное заботой об Элис.

Убедила ли она их? Сюзанна в этом сомневалась. Но она очень обрадовалась, когда Кэт предложила помощь в оформлении квартиры. Без нее Сюзанна не нашла бы в себе силы все приготовить для приезда малышки.

Они сумели сделать так, что для каждого — Стефана, Элис и Сюзанны — было отдельное место для сна. Неудивительно, что Сюзанну этот вопрос волновал ничуть не меньше, чем поиск вместилища для игрушек.

Квартира в конце концов получилась немного эксцентричной, но светлой и уютной.

— Ты устала, да? — спросила Кэт. — А еще ты взволнована выпиской Элис из больницы.

— Наверное, ты права, — согласилась Сюзанна, устало потирая лоб.

— И еще ты переживаешь из-за того, что здесь будет жить Стефан.

— Это точно.

Клайд, парень Пикси, перестал стучать молотком.

— Я хотела бы с ним познакомиться, — сказала Кэт.

— Надеюсь, скоро познакомишься.

Потому что, если это не произойдет скоро, значит, они развелись и он борется за право на Элис именно с Сюзанной.

— Как он общается с ребенком?

— Очень хорошо.

— Разве это не самое главное?

Нет. Если вспомнить, что он — принц, Элис — принцесса, и они нужны своей стране.

Сюзанна никому не стала рассказывать об этом. Она боялась реакции своих сестер. Тем более, что сама еще не определилась, как к этому относиться.

Через полчаса ее гости ушли, и Сюзанна направилась на кухню, чтобы сделать себе сэндвич. Она отпросилась с работы на неделю, собираясь уделить все внимание Элис и обустройству квартиры.

Не успела она доесть, как зазвонил домофон.

— Могу я подняться? — услышала она голос Стефана.

— Хорошо.

Сюзанна только сегодня сделала ему собственный ключ, но не успела его отдать. Поэтому она открыла дверь и вскоре услышала шаги. Ее сердце забилось чаще от предвкушения новой встречи.

Он — ее муж. Они спали вместе. Стал ли он ее врагом? Кто кого предал?

Стефан вошел в комнату, и Сюзанна в очередной раз ощутила ту силу, которую он имеет над ее телом и чувствами. Ей пришлось опереться о стенку, чтобы не упасть.

— Это… чудо! — заявил он, как только переступил порог.

— Моя сестра приезжала с кузиной и ее другом. Мы работали весь день.

— Я бы помог, Сюзанна.

— Я знаю. Но мне этого не хотелось.

Стефан осуждающе посмотрел на нее, и Сюзанна отвела взгляд.

— Ты хочешь все завершить сейчас? — спросил он. — Если так, то я уйду. У тебя было время, чтобы все обдумать. Скажи, если ты изменила свое мнение, и я покину тебя.

— Я не поменяла свое решение. Ты мне нужен.

— Тогда не наказывай нас. Не наказывай Элис. Если ты не постараешься, то ничего не получится. Теперь я понимаю, что был не прав, обманывая тебя. Прости. Мы оба думали лишь о достижении своих целей. Давай начнем все сначала. Мы можем снова научиться доверять друг другу?

— Не знаю, Стефан.

— Попробуй. Иначе в нашей затее нет никакого смысла.

Она медленно кивнула.

— Хорошо. Я попробую.

— Теперь помоги мне принести коробки с вещами. Они внизу. Там полно вещей моих бабушки с дедушкой. Я думаю, мы найдем им применение.

— Я хотела навестить Элис.

— Тогда распакуем коробки потом.

— Боюсь, у нас на это не будет времени. Завтра привезут детскую мебель. Нужно будет все расставить. А скоро сюда приедет сама Элис!

Стефан рассмеялся, и вскоре Сюзанна присоединилась к его задорному смеху. Впервые с субботы между ними исчезла напряженность.



— Так, педиатр сказал, что в ближайшее время лучше держать Элис подальше от большого скопления людей, — сообщила медсестра Терри во вторник, готовя малышку к выписке. — Так как Элис не вскармливали грудью, ее иммунная система не настолько сильна, как у других маленьких детей. Миссис Виган, отойдите на секундочку, пожалуйста, — попросила она Роуз, которая облокотилась на кроватку. — Нам нужно перестелить ее для нового пациента.

Сюзанна понимала, что матери надоело сидеть в больнице. Та никогда не любила навещать кого бы то ни было.

Это осознание придавало Сюзанне сил. Она чувствовала себя увереннее.

— Машина уже ждет? — спросила она Стефана.

— Должна. Я заказал ее на половину одиннадцатого.

— О боже! Еще один лимузин? — воскликнула Роуз. — Нескромно.

Сюзанна не обратила на это никакого внимания. Ее больше заботила кислородная маска для Элис. Доктор рекомендовал надевать ей маску на час, а потом на час давать отдых. Также Сюзанна должна была внимательно следить, чтобы около баллона не было и намека на огонь. Она все это знала, но все равно нервничала.

— Она просыпается, — сказала Сюзанна. — Терри, а вдруг ее нужно будет покормить или переодеть до того, как мы приедем домой?

— Все необходимое в этой сумке. К тому же она слишком мала, так что беспокоиться о мокром подгузнике не стоит.

— На прошлой неделе у нее была сыпь.

— У тебя есть крем. И ты всегда можешь снять подгузник и подставить ее попку ненадолго под солнечные лучи. Все будет нормально.

— Я думала, нельзя…

— Пребывание в закрытом помещении с отоплением или кондиционерами может стать проблемой, — пояснила Терри. — А парк днем вполне приемлем. Прекрати волноваться! — Терри крепко обняла Сюзанну, и на ее глаза навернулись слезы. — Мы будем по вас скучать, но все очень рады, что малышка едет домой здоровой!

— Я молилась за нее каждый день, — вмешалась Роуз.

Терри обернулась к ней.

— Я тоже молилась за нее, миссис Виган. Но иногда мольбы — это самая легкая часть. — Было очевидно, что медсестра имела в виду часы, проведенные Сюзанной у колыбельки.

— Поверь мне, я знаю это. Я же вырастила трех дочерей, — ответила Роуз.

— Берегите их, мистер Серкин, — сказала Терри. — Обеих. А теперь позвольте мне проводить вас до лифта.

При выходе из больницы Сюзанна спросила маму:

— Поедешь с нами, чтобы помочь устроиться?

— Нет, но вы можете отвезти нас с Перри. — Роуз неожиданно стала казаться старше. — Мы сегодня выписываемся из отеля.

— Возвращаетесь в Филадельфию?

— Нет, перебираемся в местечко подешевле, пока это дело не разрешится. Думаешь, мы можем позволить себе вечно жить в такой роскоши? — Еще одна стратегия Роуз. Она поняла, что не стоит тратить деньги, которые ей пока не принадлежали, и решила надавить на жалость.

Водитель лимузина помог Стефану закрепить переносную колыбель и сказал:

— Ребенок такой маленький.

— Она вырастет, — ответила Сюзанна.

— Она напоминает мне мою внучку, — продолжил шофер. — Та когда-то была такой же маленькой. Милашка!

Роуз села в машину, достала зеркало и начала поправлять макияж.

— Должна тебя предупредить, Сюзанна, что мы хорошо подготовимся для встречи с Фелдманом, — заявила мать, когда машина подкатила к отелю. — Не думай, что все закончено, пусть даже ты и увезла ребенка к себе. Знаешь, я тоже могу научиться всему необходимому, если мне дадут шанс. — С этими словами она вышла из машины и хлопнула дверцей. — Увидимся в суде, — бросила Роуз в открытое окно.

— Это не суд, мам.

— Рано или поздно мы можем там оказаться. Не забывай об этом!

— Какой вывод следует сделать из угрозы матери? — спросил Стефан, когда они снова выехали на дорогу.

— Я не буду делать никаких выводов, — ответила Сюзанна. — Мама думает, что у нее в запасе еще много козырей, но я не собираюсь волноваться по этому поводу. Единственная моя забота — Элис.

— Хорошо, — просто сказал он и убрал выбившуюся из хвоста прядь волос ей за ухо.



В следующие три дня Сюзанна на собственной шкуре ощутила, как один ребенок может заставить весь мир крутиться вокруг себя.

Элис плакала, отказывалась есть, покрывалась сыпью от подгузника, хотела играть посреди ночи и засыпала, как только ей давали бутылочку, забывая допить молоко. Но волнение обострялось во время приступов удушья, которые случались три-четыре раза в день. И Стефан, и Сюзанна поддавались легкой панике, хотя оба прекрасно знали, что нужно делать. Обычно эти приступы начинались тогда, когда кто-нибудь из них говорил:

— Кажется, у нее уже давно не было удушья.

Но конечно, когда к ним приходила медсестра, Элис вела себя идеально. Мило улыбалась и махала своими маленькими ручками. Как только та уходила, Элис поднимала ор.

В общем, этот ребенок оказался маленьким исчадием ада. Сюзанна и Стефан позабыли все разногласия, так как были заняты только малышкой.

Днем в пятницу Сюзанна вернулась из магазина и застала Стефана мерящим шагами комнату с Элис на руках. Малышка, как обычно, кричала.

Он не вспомнил о приветствии и сразу сказал:

— Знаешь, я считал себя опытной нянькой, но, похоже, ошибался. Этот ребенок не желает признавать моих навыков семейного врача.

— Может, прогуляемся с ней?

— Где?

Стефан с утра не причесался, не брился с понедельника, а на его плече висело полотенце. Именно на этом месте оказывалось то, что желудок Элис не желал усваивать. Его рубашка задралась, открывая красивый пресс, и он был босиком.

Сердце Сюзанны екнуло. Несмотря на все вышеперечисленные обстоятельства, Стефан выглядел сногсшибательно. Ей хотелось пригладить ему волосы, но она сдержалась. Хотя эта мысль преследовала ее и в то время, как они пытались успокоить Элис в теплой ванне, и когда пытались уложить ее спать. Она думала об этом, когда он заказал еду именно в ту минуту, как Сюзанна поняла, что голодна. И она снова подумала об этом, когда Стефан купил подгузники, а Сюзанна даже не вспомнила, что их осталось совсем мало.

Сюзанна продолжала себе твердить, что он ведет себя так не только потому, что беспокоится об Элис. Дело в политике. И женщина все еще не верила в искренность его мотивов.

— Так, может, все-таки прогуляемся? У нас скоро разовьется клаустрофобия. Следует устроить небольшой пикник. Элис просто играет с нашими нервами. Нужно отвлечь ее.

Приготовление к такому ответственному мероприятию заняло у них двадцать минут. Стефан причесался, что придало его волосам еще более растрепанный вид. Сюзанна подогрела молоко и взяла на всякий случай три подгузника. По дороге в парк они все время останавливались, чтобы поправить одеяльце или понаблюдать за тем, как Элис улыбается во сне.

Мы как семья, подумала Сюзанна. И люди, которые проходили мимо и подмигивали малышке, вели себя тоже так, будто Сюзанна и Стефан — настоящая семья.

— У нее ваш лоб, — сказала женщина, обращаясь к Стефану.

— У нее ваши глаза, — сказала другая Сюзанне чуть позже, когда Элис проснулась.

И все замечания звучали правдоподобно, так как Элис принадлежала по крови к обоим семействам.

Они провели в парке практически два часа и начали собираться, только когда солнце заволокло тучами. Сюзанна и Стефан почти не разговаривали, а если и находили какую-нибудь тему, то она обязательно касалась Элис.

— Может, ее посильнее закутать от ветра?

— Посмотри, сколько она выпила молока!

— Она снова засыпает.

— Думаю, это все из-за свежего воздуха.

Сюзанна не смогла бы поддерживать любую другую тему. Да и Стефан, наверное, тоже. А невинные реплики о ребенке создавали непринужденную атмосферу. Это перемирие радовало Сюзанну больше, чем следовало бы. И этой ночью женщина засыпала, вспоминая ласковые руки Стефана. Проснулась она в два часа ночи от плача Элис, со слезами на глазах.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Сюзанна сидела с Элис на руках, когда услышала шаги. Стефан.

Она встретила его взглядом, в котором пылала злость, потому что он пропадал весь день непонятно где и не соизволил предупредить ее. Сюзанна не находила себе места. На нем был тот же дорогой костюм, в котором он венчался с ней. Стефан выглядел уставшим и недовольным.

— Где ты был? — слишком громко спросила Сюзанна.

— Ты ведь сегодня не работала? — сказал Стефан. С понедельника Сюзанна вернулась в библиотеку. — Я был тебе сегодня не нужен.

— Да, но… — Она запнулась.

Сюзанна не собиралась приносить извинения, хотя и понимала, что не имела никакого права так себя вести.

— Давай в будущем оставлять записки? — осторожно предложила она. — На случай если… ой, не знаю! Если ребенок заболел или мама опять что-то выкинула. Мы должны быть начеку.

— Извини, — произнес Стефан. — Следовало предупредить тебя. Но я не думал, что у меня это займет столько времени. Я был в банке, а потом на переговорах о продаже драгоценностей.

— О, Стефан!

Сюзанна знала, насколько эти драгоценности были дороги для него. И хотя при упоминании об Араговии в ней просыпалась ярость, сейчас она не могла сердиться на Стефана.

— Все прошло хорошо. — С этими словами он плюхнулся в кресло, ослабил узел галстука, закатал рукава рубашки и взял апельсин.

— Я приготовлю кофе, — сказала Сюзанна и положила Элис в кроватку.

— Я продал их по хорошей цене, — продолжил Стефан. — Так что аукцион устраивать не придется. Нашелся человек, который готов был заплатить любые деньги. Не знаю, кто он. От его имени действовал агент.

Он очистил апельсин и начал делить его на дольки. Сюзанна наблюдала за этим и не могла поверить, что несколько часов назад Стефан общался с мультимиллионерами по поводу драгоценностей. Как же легко он вписался в ее крохотную квартиру, будучи принцем.

— Почему же ты провел там столько времени?

— Агент желал уточнить все мелочи, — признался Стефан. — А я медлил с продажей.

— Почему же ты тогда продал их? — спросила Сюзанна, хотя знала ответ. Она просто хотела услышать это из его уст.

И Стефан ее не разочаровал:

— Мне надоело, что огромный замок простаивает без дела. Я твердо намерен переоборудовать одно крыло в больницу. Обязанности регента все равно рано или поздно станут никому не нужными, и тогда я снова посвящу свою жизнь медицине.

— Сколько комнат в том крыле?

— Точно не знаю. Тридцать пять или сорок.

— Чуть-чуть побольше, чем здесь, — пошутила она.

— Да, только работы там масса. Я всегда использовал лишь четыре комнаты. — Стефан положил в рот очередную дольку и посмотрел на Элис, которая следила за его движениями. — Подожди немного, малышка, и у тебя скоро тоже все это будет. В будущем я планирую насладиться красотой всех комнат, — улыбнулся он Сюзанне.

Сюзанна улыбнулась в ответ и кивнула:

— Да… Это, должно быть, забавно.

Она тут же представила, как Стефан важной походкой будет переходить из одной комнаты в другую вместе с дизайнером и обсуждать, какая люстра лучше подойдет к интерьеру.

Сюзанна запретила себе думать об этом. Стефан именно на это и рассчитывает: заставить ее последовать за Элис в Араговию.

— Что касается больницы, — добавил Стефан. — С вырученными за драгоценности деньгами мы можем закупить все необходимое оборудование.

— Принцесса Элизабет была бы рада этому?

— Конечно.

— Ты ее знал?

— Очень хорошо. Она умерла только тринадцать лет назад. Она была прекрасной, храброй женщиной.

— Ты обещал, но так и не рассказал мне, как драгоценности оказались в Нью-Йорке.

Элис пискнула и протянула ручки, будто тоже хотела послушать эту историю. Стефан доел последнюю дольку апельсина и подошел к раковине, чтобы вымыть лицо и руки.

Сюзанна стояла неподалеку, у кофемолки, и старалась не смотреть на него. Крепкий запах кофе смешался в воздухе с ароматом апельсина. Сюзанна наблюдала за процессом, перемалывания и подняла взгляд только тогда, когда Стефан сел на место.

— Если ты хочешь услышать эту историю, я расскажу ее, — согласился он. — Просто у меня сложилось ощущение, что при каждом упоминании об Араговии у тебя возникает желание заткнуть уши.

— Сейчас я их затыкать не буду, — ответила Сюзанна и честно добавила: — Хотя ты прав. Это место ассоциируется у меня с черной дырой, которая хочет засосать Элис навсегда.

— Все будет совсем не так. Я пытался тебе это объяснить.

— Стефан, я говорю не только о папарацци или королевском протоколе. Эта страна подчинила тебя себе.

Он не ответил, но Сюзанна знала, что была права. Ее вдруг охватила странная радость, оттого что она знала его слабое место. Но тут же эта радость сменилась сожалением. Подчеркивание слабости человека не делает тебя самого сильнее.

Я как мама, внезапно подумала Сюзанна. Она всегда использует чужие слабости, но при этом не становится сильнее.

— Я тебя слушаю, — сказала она, разливая кофе.

— Все началось перед революцией в России, — начал он.

— В 1917 году?

— Точно. — Стефан отпил кофе и взял печенье. — Мой прадедушка в это время был в Швейцарии и видел, как революция надвигается на нашу страну. Он вызвал бы за границу прабабушку, но в это время она вот-вот могла родить. Поэтому он вернулся в Араговию и попытался вывезти все состояние из страны.

— Наверное, это было небезопасно.

— До цели добралась только часть багажа, которую охранял самый преданный нашей семье слуга. Остальное бесследно пропало. Картины, мебель, одежда, большинство драгоценностей… Все потеряно. Принцесса Элизабет едва оправилась от родов, а в стране уже установился коммунистический режим.

— А что ребенок?

— Родилась девочка, но она тут же умерла.

— Элизабет, должно быть, была разбита горем!

— Она всю жизнь хранила фотографию девочки, — ответил Стефан. — Сейчас снимок у моей матери. Кстати, мама спрашивала про тебя, когда я звонил ей.

— Не хочу, чтобы твоя мама интересовалась мной. Что ты сказал ей?

— Что ты в порядке и радуешься успехам Элис.

— С этим я не могу поспорить. Закончи свой рассказ.

— Когда принцесса Элизабет поправилась, Питер предложил уехать на запад, но потом они передумали. Состояние было потеряно, но долг требовал, чтобы они остались со своим народом. В то время еще была жива надежда на скорое избавление.

— Я мало что об этом знаю.

— Революция вывела Араговию из войны. Предложенные новой властью лозунги были очень оптимистичны: еда, образование и система здравоохранения для всех. Так как моих предков очень любили крестьяне, их не убили, что, к сожалению, случилось с другими аристократами.

— Все же им было очень тяжело.

— Ты права. Им было ох как непросто. Вскоре Араговия стала коммунистической страной, но Элизабет и Питер по-прежнему не уезжали, веря в то, что они еще смогут послужить своей родине. Они держали в тайне историю со спасенными драгоценностями, опасаясь, что новое правительство присвоит их себе. Сомневаюсь, что дядя Алекс знал об их существовании, когда покидал страну в 1957 году. Моя прабабушка рассказала об этом только перед смертью, когда появилась надежда на возрождение.

— Но как драгоценности оказались в Штатах? Я предполагаю, ты привез их сюда из Швейцарии. Неужели в Европе не нашлось покупателей? И что насчет тех вещей, которые мы еще не распаковали. Почему они здесь?

— Потому что я привез их сюда еще десять лет назад во время практики, — объяснил Стефан. — Тогда я собирался остаться в Штатах по примеру дяди.

— Но ты не остался. Ты вернулся, как только завершил практику.

Элис хныкнула. Сюзанна сделала последний глоток кофе и взяла малышку на руки. Через секунду Элис успокоилась.

Мы справляемся все лучше и лучше, подумала женщина.

— Я не мог остаться, — ответил Стефан. — Хотя Джоди назвала меня тогда сумасшедшим. Я предложил ей поехать со мной. Араговия нуждалась в хороших докторах. Но она даже слушать об этом не хотела. «Я ничего не должна этой стране», — говорила она. Это и разрушило нашу дружбу. Мне также пришлось порвать отношения с женщиной, которая у меня тогда была.

— Из-за того, что ты не смог остаться здесь?

— Я был нужен там.

— Эта страна подчинила тебя себе, — не удержалась она от замечания.

Стефан начал ходить по комнате.

— Да, — согласился он. — Ты это говоришь второй раз, и ты права. Неужели так плохо, Сюзанна, чувствовать себя неотъемлемой частью родины? — Он подошел ближе и поправил подгузник на Элис. — Она снова плачет.

Сюзанна оценила его умелые движения и возненавидела себя за то, что он все еще оказывал такое сильное воздействие на ее тело.

Теперь, когда они меньше нервничали из-за Элис, все чувства и эмоции, которые Сюзанна испытывала во время их столь краткого медового месяца, вернулись с новой силой.

И она не могла скрыть их от Стефана. Рядом с ним ее тело таяло, как мороженое на солнце. Ее зрачки расширялись, и она не могла отвести взгляд от этого мужчины.

Сейчас Стефан стоял совсем близко, и она ощущала его дыхание на своей шее.

— Не меняй тему, — быстро пробормотала она.

— Хорошо. Да, я принадлежу Араговии. Что в этом плохого?

— Она заставляет тебя быть бесчувственным.

Но сейчас Стефан не выглядел бесчувственным. Он стоял с салфеткой в руках и протирал заплаканное лицо Элис. Его голова была слегка наклонена, и Сюзанна могла любоваться длинными пушистыми ресницами мужа.

Элис начала потихоньку засыпать на ее плече.

— Попробуем положить малышку в кроватку? — предложил Стефан.

— Подождем, пока она уснет.

Сюзанна решила, что Стефан тем самым пытается закончить разговор, но она ошибалась.

— Тебе не кажется, что определение «бесчувственный» слишком жестоко? — спросил он, внезапно посмотрев на нее. — Разве бесчувственно беспокоиться о людях? Я беспокоюсь и готов сделать хоть что-нибудь для их счастья.

— Ты жесток со мной, — с упорством заявила Сюзанна. Их взгляды встретились. Стефан наклонился ближе и замер в нескольких сантиметрах от ее лица. Она могла отвернуться, но не сделала этого.

— Тогда я мог бы поцеловать тебя сейчас и вконец испортить свою репутацию, — прошептал он, и Сюзанна не остановила его.

Засыпающий ребенок на руках Сюзанны не мешал. Элис, напротив, нравилось, что ее окружают два теплых тела. У Стефана обе руки были свободны, и он не преминул этим воспользоваться. Теперь Сюзанна была в ловушке — между ним и стеной.

От него пахло кофе, и его губы были нежными и бесстыдно властными. Сюзанна едва дышала, и теперь они стояли вплотную друг к другу, разделенные только ребенком.

— Кажется, мне нравится быть жестоким, — сказал Стефан, продолжая целовать Сюзанну. — Мне нравится ощущать твой ответ, делить с тобой эти чувства. Если жестокость связана со страстью и силой, если это связано с достижением цели, тогда я действительно жестокий. Ты была такой же, когда речь шла о нашем браке. Ты сама хотела этого. Если бы я только мог заставить тебя понять, что Араговия не враг.

— Хорошо. Араговия не враг. Враг — ты, — ответила Сюзанна.

— Нет.

— Да. Из-за того, что ты заставляешь меня чувствовать.

— Я все еще могу это делать, несмотря на всю твою злость и упрямство?

— Да. И совсем скоро я возненавижу тебя.

— Ты говоришь одно, а думаешь другое. Положи Элис и пойдем в постель. Может быть, ты посмотришь на все иначе, если мы займемся с тобой любовью. Я хочу прикоснуться к тебе, услышать твои стоны. Ты же знаешь, что все у нас было по-настоящему.

— Так было у меня. А ты все разрушил. Ты сделал мне больно, Стефан. — Сюзанна едва сдерживала слезы.

— Я не хотел… — прошептал он, касаясь губами ее губ. Его руки сначала опустились вниз, прижав ее бедра еще теснее к его, а потом он взял в свои ладони ее полные груди и начал играть с сосками. — Для меня это тоже было по-настоящему. Я не могу лгать в таких ситуациях.

— Правда? У тебя прекрасно получалось обманывать насчет другого! — Вырвавшиеся слова привели Сюзанну в чувство. Ее будто ударили. Она отвернула голову и твердо произнесла: — Отойди. Прекрати это делать. Ты загнал меня в ловушку.

— Как скажешь. — Стефан отступил, но сразу же взял ее руку, будто не мог помыслить о том, чтобы разорвать с ней контакт.

Их пальцы сплелись, и Стефан начал нежно массировать ее кисть.

— Ты не можешь перестать, да? — спросила она, прижимая к себе свободной рукой Элис. — Не можешь перестать доказывать мне, что я все еще хочу тебя.

— Это было по-настоящему! — настаивал он. — И сейчас ничего не изменилось. Я уверен, наши чувства не уйдут.

— И это очень удобно для тебя. — Сюзанна вырвала свою руку. — Но чувства ничего не меняют! Пойми. Взаимная симпатия никак не влияет на ситуацию! Джоди не пожертвовала собой ради Араговии. Почему же ее дочь должна так поступить?

— Потому что в стране все поменялось. И потому что это правильно. Необходимо. Легко не будет. Правильные вещи не всегда легко даются. Для меня поступить правильно в данный момент — самое сложное в жизни.

— Тогда докажи мне, что ты прав! Докажи мне, что я должна выслушать твою версию событий. И не смей доказывать, что ты можешь легко затащить меня в постель.

— А я мечтаю доказать именно это.

— Ты это уже сделал. Ты способен затащить меня в постель, Стефан! Поверь. Я… — Сюзанна набрала воздуха в легкие, — таю рядом с тобой. Я даже не думала, что могу так реагировать на мужчину. Не заставляй меня ненавидеть тебя за это. Не пользуйся моей слабостью.

— Я не пользовался. И не собираюсь это делать в будущем.

— Тогда отойди, — сказала она, потому что он не сделал ни шагу. — Я уложу Элис и пойду прогуляться. Я просидела весь день в душной квартире с ребенком, который принадлежит не мне, а Араговии!



Сюзанна гуляла около часа.

Улицы была заполнены людьми, и на город постепенно спускалась темнота. Ей было все равно, куда идти, и вскоре она оказалась в парке, где неделю назад они сидели вместе с Элис и Стефаном. Только сейчас парк казался пустынным, холодным и враждебным.

Проходя мимо ювелирных магазинов, Сюзанна пыталась найти нечто похожее на драгоценности принцессы Элизабет. Но ничто не могло с ними сравниться. Интересно, кто будет их носить? Сможет ли новый обладатель осознать всю ценность этих вещей, их историю и ту жертву, что принес Стефан, продав реликвии?

Сюзанна в этом очень сомневалась.

Вернувшись домой, она увидела полусонную Элис. На столе стояли пицца и салат. Значит, Стефан ничего не ел.

Но ее внимание привлекло вовсе не это. Пицца лежала на очень красивой тарелке, и, кроме того, на столе были еще столовые приборы, салфетки и позолоченные подсвечники.

— Что это? — спросила Сюзанна.

— Наверное, сюрприз. Я подумал, тебя это заинтересует. Я открыл те коробки с вещами, которые принадлежали моим предкам. Видишь, на приборах наш фамильный герб — крест. Там еще были фотографии, но их мы посмотрим позже.

— С удовольствием, — пробормотала Сюзанна. Она взяла подсвечник и увидела там надпись. — Это французский язык?

— Да. Подсвечнику больше двухсот лет. Тогда правящий принц женился на французской аристократке, и она сделала государственным французский язык, посчитав, что араговиискии никогда не станет международным.

— И как это переводится?

— «Служи отечеству». Хотя дословно перевести эту надпись довольно тяжело.

Стефан отодвинул для нее стул, и Сюзанна села, не замечая ничего вокруг. Все эти вещи очаровали ее. Она никогда раньше не видела подобной красоты.

— Тарелкам больше ста лет.

— И мы на них едим пиццу?

— Мне нравится. — Стефан достал кусочек пиццы и положил ее на тарелку. — Пиццу, принцесса Сюзанна?

— Спасибо, ваша светлость… Стефан, я знаю, что ты делаешь! Или что ты пытаешься сделать.

Он налил воду в стакан.

— Это потому, что я не скрываю своих намерений.

— А как бы ты их скрыл в данной ситуации?

— Я ничего не смог придумать, поэтому решил действовать в открытую. Да, я хочу тебе показать, что Араговия способна предложить Элис.

— Она будет есть из таких тарелок.

— Только тогда, когда ей не захочется больше пользоваться тарелками с изображением любимых персонажей из мультика.

— Ей придется выучить специальный этикет…

— Прежде всего она узнает историю семьи. Имена ее родственников не будут просто буквами. В этих коробках есть много личных вещей. Свадебное платье и фата принцессы Элизабет, нательные крестики, игрушки, сделанные собственными руками. Люди в нашей семье жили, смеялись и учились так же, как и в других семьях.

— После ужина я разрешу тебе показать мне фотографии, — сдалась Сюзанна.

— Давай зажжем свечи?

— Думаю, эта шикарная посуда не позволит, чтобы из нее ели при свете электрической лампы.

Стефан рассмеялся.

— Пожалуй, ты права.

Он нашел пачку спичек на холодильнике и зажег свечи в старинных подсвечниках. Сюзанна наблюдала за движениями его рук в то время, как его внимание было сосредоточено на огне.

— Мы первые, кто ест из этих тарелок с 1917 года? — спросила она.

— Клянусь, я их помыл, — улыбнулся Стефан.

— Я не про это.

— Я знаю. — Стефан поднял голову и внимательно посмотрел в ее глаза. — Да, мы первые. И мне это по душе. Именно так все и должно быть. Ты со мной не согласна?

Сюзанна едва могла есть и совсем не могла говорить. Стефана, казалось, устраивала тишина. Он разоружил жену, выбил почву у нее из-под ног, начав действовать открыто. Для мужчины, который прежде манипулировал ее чувствами, сейчас он был настолько откровенен, что Сюзанна не могла даже представить Стефана способным на такую открытость.

Но она тоже изменилась.

Эти мысли испугали ее по двум причинам. Во-первых, маленькое слово «тоже». Изменился ли он как человек или сменил только тактику? И во-вторых, ее собственная метаморфоза. Она стала сильнее, увереннее. И временами ее начал даже захватывать дух борьбы.

Сюзанна прекрасно понимала всю глубину чувств, питаемых к Стефану, но теперь она не боялась их показывать. В конце концов, они оба взрослые люди и ей нечего стыдиться.

После ужина они посмотрели альбомы с фотографиями, а остальное содержимое коробок просто потрясло ее. Платье и фата были сделаны из великолепного шелка. Там даже была серебряная погремушка. Неужели в один прекрасный момент Элис сможет поднять и потрясти ее?

Замок на снимках напоминал дворцы из сказок. Он находился на вершине горы и был просто огромен.

Но не на всех фотографиях был только замок. На многих были изображены люди в старомодных одеждах. Они улыбались, катались на примитивных лыжах, пожимали друг другу руки и позировали для официальных снимков. Также там были фотографии детей.

— Это мой дедушка Альберт, — сказал Стефан. — Он родился в 1913 году.

— Элис так похожа на него. Ты не замечаешь?

— Пожалуй, ты права. Послушай, Сюзанна, я не хочу, чтобы ты думала, будто это все часть какого-то плана.

— Возможно, ты мог бы меня предупредить, что является твоей стратегией, а что нет.

— Хорошо.

И он посмотрел на жену так, как ни один мужчина еще не смотрел на нее. У Сюзанны сердце перестало биться. Несмотря на то, что она противилась его очарованию всеми силами, это не означало, что у нее есть хоть малейший шанс на победу.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Стефан никак не мог заснуть. Элис наконец задремала, и Сюзанна отправилась в постель. Стефан же не смыкал глаз. Он понимал, что ему необходимо уснуть, так как делать было абсолютно нечего, а включать телевизор он не хотел, чтобы не мешать Сюзанне.

Он пошел на кухню за стаканом воды и услышал, как она раздевается всего в нескольких шагах от него. Стефан никогда не слышал более соблазнительных звуков. Вот она скинула туфли, а вот уже ее юбка сползает по соблазнительным бедрам.

Немного позже он безошибочно распознал звук расстегивающегося бюстгальтера. Он чуть не задохнулся, когда в его голове всплыла картинка, спровоцированная этим звуком.

Но Стефан и раньше жил с женщинами, и его не должны были беспокоить подобные звуки. Только его фантазия не хотела это понимать. Когда он лег в постель, парад картинок продолжился. Стефана мучило еще и то, что он видел Сюзанну в ночнушке. Видимо, она не думала, насколько притягательна была эта простая вещица.

Что произойдет, если он встанет с постели и перейдет в ее комнату? Как быстро он сможет снять с нее ночнушку? И каким именно способом? Медленно приподнять ее или, наоборот, сорвать резким движением руки…

Хватит!

Стефан снова пошел на кухню и умыл лицо холодной водой. Это не помогло. Он лежал с открытыми глазами до тех пор, пока не услышал плач Элис. Два часа он ходил с ней на руках, чтобы не разбудить Сюзанну. Ей нужен был крепкий сон.

Они оба устали, и, может быть, поэтому Стефан внезапно разозлился на нее.

Все должно было быть не так. Он не собирался приезжать в Америку и беспокоиться о том, что о нем подумает эта женщина. Он не планировал брать в расчет ее мнение о будущем Элис. И уж тем более он не предполагал, что так сильно возжелает ее!

Но Стефан мог дать Элис и то, чего для нее хотела Сюзанна. Любовь, заботу и дом. Только этот дом должен быть в Араговии. Или Сюзанна права и Элис будет плохо там? Может, он слишком насел на жену с идеей о патриотизме и родине?

Поэтому он злился. На нее, на себя. Стефан не мог понять, как им совместить свои желания.

Тем временем слушание по делу Элис должно было состояться уже на следующей неделе.



— Мы всего лишь прогуляемся, — сказала Роуз, обращаясь больше к Элис, нежели к Сюзанне. — Мы не будет разговаривать с незнакомцами, правда, ангелочек? Мы не будем кушать сладкое, да, мой пупсик?

— И не дай ей выпить всю бутылочку. Возвращайтесь через полтора часа, потому что нам нужно делать процедуры. Хорошо, мам?

— Дорогая, ты мне это уже говорила, и не один раз. Матери никогда такое не забывают, понятно? По-моему, доктора перебарщивают. Сейчас она без маски и выглядит нормально.

— Мама!

— Конечно, я привезу ее вовремя. Не волнуйся. Может быть, я куплю ей костюмчик или еще что-нибудь. — Роуз казалась очень взволнованной.

— Педиатр сказал, что Элис не должна находиться в многолюдном помещении, — предупредила Сюзанна.

— Хорошо, тогда никаких магазинов, — быстро согласилась Роуз. — Дорогая, успокойся! Педиатр ведь отметил, что все идет очень хорошо. Элис выглядит теперь совсем как обычный ребенок.

Сюзанна помогла Роуз спустить коляску и нервно помахала рукой на прощание. Вернувшись в квартиру, она попыталась придумать какое-нибудь занятие, чтобы отвлечься. Может быть, сон? Нет, она не способна уснуть. Посуда? На это уйдет не более пяти минут. Стирка? Да, пожалуй, именно этим и стоит заняться. С появлением Элис Сюзанне постоянно приходилось что-то стирать, причем в больших количествах.

Она написала записку, где ее искать, если Роуз с Элис вернутся до ее прихода, и ушла в прачечную.

Записка предназначалась также и для Стефана. Утром ему позвонил Аркадий и попросил о встрече. Стефан до сих пор не вернулся, и Сюзанна начала волноваться за него.

В прачечной было душно и многолюдно. Сюзанна наблюдала за тем, как вещи крутятся в барабане, и ей казалось, что так же беспорядочно крутятся мысли в ее голове.

Совсем скоро должна была состояться встреча с Фелдманом, где может решиться судьба Элис. Сюзанне не хотелось думать о том, что малышку могут отдать Роуз. В этом случае придется подавать официальное прошение в суд.

Но порой такие дела рассматриваются годами. Люди становятся похожими на маленьких детей, поссорившихся из-за игрушки. Иногда после таких драк игрушки ломаются.

«Я не хочу так поступать с Элис. Не хочу, чтобы ее жизнь превратилась в длинное судебное разбирательство. Пусть лучше победит мама. Надеюсь, она сдержит свое обещание и позволит мне принимать участие в жизни малышки. Хотя когда в последний раз она делала то, что пообещала?..»

Да, и согласится ли отступить Стефан? Конечно, нет. Может быть, в этом деле Роуз и Сюзанна вообще не имеют никакого веса? Стефан хочет возродить свою страну, и для этого ему нужна Элис.

Сюзанна не досушила вещи, сложила их в сумку и побежала домой, рассчитывая на то, что Роуз с Элис уже дожидаются ее у подъезда.

Но коридор был пуст, а на двери висела нетронутая записка. Прошло уже полтора часа с тех пор, как Элис в последний раз одевала кислородную маску. Сюзанна услышала долгожданные шаги через пять минут. К этому времени ее руки уже дрожали от страха.

— Мама! Слава богу! Вас не было слишком… — Но Сюзанна запнулась, так как на пороге увидела вовсе не маму с Элис, а Стефана.

Она отступила, почувствовав, как на нее надвигается приступ паники.

— Ты ждала Роуз? — спросил он. На нем был дорогой костюм, в руках Стефан держал портфель, и все это придавало ему вид очень уверенного в себе человека.

— Да, — коротко ответила Сюзанна и отвернулась. Только небеса знают, как легко она могла бы полюбить этого мужчину при других обстоятельствах. Ее тело знало это. Ее сердце подсказывало…

— Что случилось? Ты побледнела.

— Мама забрала Элис на прогулку, — объяснила Сюзанна. — Один час и сорок минут назад.

— Но ей нужно сделать кислородную процедуру…

— Я знаю. Но ведь пока это не опасно. Пока. Мама скоро должна вернуться…

— Почему ты их отпустила? — Стефан зашел в квартиру, закрыл дверь и бросил на стол портфель.

— Я не хотела ссориться с матерью. Встреча с Фелдманом уже на следующей неделе, и мы не можем позволить себе враждовать с Роуз. Ведь на повестке дня вопрос, кому достанется Элис. Роуз может пойти в суд, если ее не удовлетворит решение Фелдмана, или запретить мне видеться с Элис. Я не знаю, чего боюсь больше.

— Это единственная причина, по которой ты не хочешь ссориться с ней, Сюзанна? — осторожно спросил Стефан.

Она взглянула на него.

— Нет, не единственная. Просто она — моя мать. Но это не означает, что я доверяю ей.

Сюзанна закрыла лицо руками и постаралась сдержать рыдания. Стефан прижал ее к груди.

— Шшш… Все будет хорошо. Они сейчас придут.

Но прошел час, а Роуз так и не появилась.

— Почему я отпустила их? Я не должна была доверять ей ребенка…

— Может, позвоним, в отель?

— Думаешь, я бы этого сама не сделала? Я понятия не имею, куда они перебрались. Она лишь сказала, что в более дешевое место. Любой отель в Нью-Йорке дешевле того, в котором они останавливались до этого.

— Какой у них домашний телефон в Филадельфии? За это время они могли уже добраться туда.

— Какой в этом смысл, Стефан? Если мама… взяла ее специально, похитила Элис… — Сюзанна с трудом произнесла это слово. — То домой она поедет в последнюю очередь.

— Дай мне номер, — настаивал Стефан. — Я в любом случае попробую. Может быть, Перри дома и всему найдется простое объяснение.

Долгое молчание Стефана у телефона позволило Сюзанне понять, что ответа он так и не дождался.

Стефан положил трубку и снова стал набирать какой-то номер.

— Куда ты звонишь?

— 911.

* * *

— Мы делаем все возможное, чтобы найти ребенка, миссис Серкин-Римски, — спокойно сказал детектив.

Сюзанна услышала свою новую фамилию и в очередной раз за последние пять часов попыталась убедить себя, что это все ей лишь снится.

Но на самом деле она и впрямь сидела в комнате, наполненной полицейскими, и наблюдала за их действиями.

Они нашли отель, где остановились Роуз и Перри. Те не выписались, но и в номере не появлялись. В больницах никто не видел женщину, подходившую под описание, — вместе с ребенком или без него. Теперь полицейские проверяли аэропорты и задавали все больше вопросов.

С кем близко общалась Роуз? Каково состояние ее банковского счета? Использовала ли она когда-нибудь другое имя? Какая машина у Перри?

— Доктор Фелдман, — обратился детектив к врачу, — насколько важны для ребенка эти кислородные процедуры?

Педиатр приехал к Сюзанне домой, как только узнал о случившемся.

— Трудно сказать, — напряженно ответил доктор. — Это зависит от многих обстоятельств. Главное, чтобы Роуз хорошо о ней заботилась.

— Мама не причинит малышке зла нарочно, — прервала его Сюзанна. — Она беспокоится об Элис, я это точно знаю.

— Но у нее нет твоей предусмотрительности, Сюзанна, — возразил Фелдман. — И у нее нет баллончика с кислородом. Это меня беспокоит больше всего.

У Сюзанны мурашки побежали по телу, и она сразу же ощутила сильную руку Стефана на своей талии. Он прижал ее к себе и прикоснулся губами к шее. Он ничего не говорил, так как знал, что слова здесь не помогут.

— Сюзанна, прости, — добавил доктор, — я чувствую свою вину.

— Вы ни в чем не виноваты, — коротко ответила она.

Казалось, он хотел поспорить, но в конце концов лишь покачал головой и замолчал.

В комнате в очередной раз повисла гнетущая тишина. Сюзанна организовала для всех ужин, но сама не могла проглотить ни крошки. Наконец все ушли. Доктор Фелдман хотел остаться, но Сюзанна силой выпроводила его домой. Он выглядел очень уставшим и обеспокоенным. Теперь Сюзанна осталась наедине со Стефаном.

— Не хочешь немного поспать? — спросил он. — У меня есть снотворное.

— Не хочу. Не могу…

— Я знаю. Знаю.

Они крепко держали друг друга за руки.

— Где они? А вдруг мама уснула… Она даже не увидит, когда Элис перестанет дышать. Девочка уже девять часов без кислородных процедур…

— Тише, тише, дорогая. — Стефан целовал ее губы, мокрые от слез глаза, взъерошенные волосы.

— Стефан…

— Я всегда буду с тобой. Сюзанна. Я никогда тебя не оставлю.

— Помоги мне. Поговори со мной. Займись со мной любовью. — Сюзанна взяла его лицо в свои ладони и прижала губы к его губам.

— Не сейчас. Не сейчас, дорогая.

— Прости, — пролепетала Сюзанна.

— Все в порядке, — Стефан ласково гладил ее по спине. — Поспи, ты измучилась. Как только Элис найдется…

— Боже! — Эти слова были как удар ножом в сердце. Сюзанне казалось, что это то, о чем нельзя говорить вслух. — Нет, я не могу спать.

— Ты более трех месяцев присматривала за Элис. Позволь теперь заняться этим мне, — умолял ее Стефан. — Поспи у меня на руках, я буду ждать новостей столько, сколько понадобится.

— Если бы тебя не было рядом, не знаю, как бы я…

— Чшш! Я здесь. Я всегда буду с тобой.

Их губы снова слились в страстном поцелуе.

— Я тебя люблю.

— Я тебя люблю.

— Я тебя люблю.

Сюзанна не помнила потом, кто сказал эти слова первым, кто ответил, а кто снова повторил. Это не имело никакого значения. Это чувство было единственным, благодаря чему они могли спастись.

— Я люблю тебя… — снова прошептал Стефан, целуя ее лицо. — А теперь ложись спать, дорогая. Спать!

И Сюзанна вскоре заснула, прильнув к груди Стефана, как маленький ребенок.



Стефан мерил комнату быстрыми шагами. В руках у него была чашка крепкого кофе.

Сейчас было уже три часа утра, но новостей об Элис не поступало. Стефан уложил Сюзанну на диван и накрыл одеялом. С тех пор она даже не шевельнулась.

Он выглянул в окно и стал бездумно наблюдать за редкими проезжающими машинами.

Что случится с Сюзанной, если они потеряют Элис? Но он в любом случае не оставит ее одну. Их любовь стала для него центром вселенной, и он знал, что они все смогут пережить вместе.

Стефан сделал еще один глоток кофе и глубоко вдохнул, стараясь согнать с себя напряжение. Вдруг он услышал звонок. Мужчина не сразу понял, что это, но звонок прозвенел снова, и только тогда Стефан побежал к домофону.

— Да, да, я вас впускаю! — прокричал он в трубку, хотя толком не разобрал, что именно ему сказали.

Голос Стефана разбудил Сюзанну, и она медленно подошла к нему.

— Полиция?

— Не знаю.

Он увидел ужас в ее глазах.

— Если это полиция… Боже, если это полиция…

Стефан открыл дверь. Он знал: хорошие новости обычно сообщают по телефону, а плохие — лично.

Сюзанна не могла сдержать слез, и Стефан крепко держал ее за плечи, постоянно повторяя ее имя.

На пороге они увидели Перри с Элис на руках.

— Я подумал, что вы волнуетесь, — тихо сказал тот.

Элис была иссиня-бледна, но жива. Сюзанна сразу же взяла спящее дитя на руки и понесла к аппарату с кислородом.

В это время Стефан обрушился на Перри с расспросами:

— Где Роуз?

— В доме моей сестры в Спрингфилде.

— Где?!

— Штат Массачусетс. Роуз позвонила мне в семь утра из мотеля в Уотербери. Она взяла там машину напрокат и переносную колыбель.

— Но полиция проверила все компании, выдающие машины напрокат.

— У Роуз до сих пор сохранилась карточка одного из бывших мужей, по фамилии Чалонер. Она попросила встретить ее у мотеля…

— Почему там?

— Не знаю. Она… не совсем адекватна. У Роуз и в мыслях не было похищать ребенка. Она просто хотела доказать доктору Фелдману, что тоже может позаботиться о малышке. Роуз собиралась вернуть Элис через пару дней, живую и здоровую, со словами: «Я же вам говорила». — Перри запнулся и лишь через несколько секунд добавил: — Она явно не в себе… эмоционально.

— Нервный срыв?

— Думаю, да. Я волнуюсь за нее.

Сюзанна услышала горечь в его словах и поняла, что Перри действительно любит ее мать.

— Проходи, — сказал Стефан. — Я сварю кофе.

Перри кивнул и прошел в квартиру.

— Я не сразу сумел отговорить ее от этой затеи. Сейчас за ней присматривает моя сестра. Я не знал, что мне делать. — Он взял чашку с кофе и сделал два больших глотка. — Элис один раз перестала дышать в мотеле. И еще четыре раза — в машине, по пути сюда. Я был в ужасе. Она на глазах начала синеть.

— Почему ты не отвез ее в больницу? — спросил Стефан.

— Они бы принялись задавать вопросы. Я понадеялся, что мы сможем уладить это дело между собой, не обвиняя Роуз в похищении.

— Конечно, Перри, — сказала Сюзанна и сразу посмотрела на Стефана. Тот кивнул. — Если у нее действительно был нервный срыв…

Перри слабо улыбнулся. Казалось, он не мог подобрать слова.

— Что ты сделал для того, чтобы заставить малышку снова дышать? — поинтересовалась Сюзанна.

Она все еще стояла около кроватки, не решаясь отойти от нее. Хотя сейчас Элис выглядела совершенно нормально и даже синева практически сошла, Сюзанна собиралась вызвать доктора Фелдмана, чтобы он осмотрел ее.

— Я сделал ей массаж сердца, — ответил Перри. — Слегка надавил на грудь. Это довольно быстро ей помогает.

— Понятно. А я обычно ее щекочу, — пробормотала Сюзанна, вытирая слезы, катящиеся у нее из глаз.

— Но самое сложное было не упустить тот момент, когда она перестает дышать. Я смотрел больше на нее, чем на дорогу. О боже… — Перри тяжело вздохнул.

— Перри, все нормально. — Сюзанна подошла и поцеловала его в щеку.

Он замер, улыбнулся и затем сказал:

— Думаешь, я живу с твоей мамой только из-за денег?

— Прости, я не должна была делать такие поспешные выводы…

— Сначала так оно и было, — заметил Перри. — Но сейчас я по-настоящему полюбил ее. Мы с ней очень похожи. И я могу вас уверить, что мы не будем претендовать на Элис. Думаю, вас это успокоит.

— Можешь не сомневаться! — воскликнула Сюзанна.



— С ней все в порядке? — спросил Стефан Сюзанну, которая неотрывно продолжала смотреть на ребенка.

Через пару минут должен был прийти доктор Фелдман, чтобы проверить состояние Элис. Также Стефан позвонил в полицию и сообщил последние новости. Перри спал на кровати. Впервые с момента их знакомства Сюзанна не сомневалась в том, что он — хороший человек.

— Вроде да, — ответила она. — Смотри, она просыпается.

— Это оставляет нам совсем мало времени.

— На что?

Стефан обнял ее.

— Мы познакомились с тобой у кроватки Элис, помнишь?

— Помню, — тихо откликнулась Сюзанна. — Это было совсем недавно.

— И мы почувствовали что-то с самого начала, Это чувство выросло мгновенно. Мы признались в этом друг другу сегодня в момент острой боли. Я люблю тебя, Сюзанна. Как мы можем разрешить сложившуюся ситуацию? Я пока не знаю ответ, но обещаю, что обязательно найду его.

Сюзанна посмотрела в его глубокие глаза. Рукой она провела по шраму и затем по губам. Стефан поймал ее руку и начал целовать каждый пальчик.

И внезапно для Сюзанны все стало проще простого.

— Мы все вместе поедем в Араговию, как только доктор разрешит Элис путешествовать.

Но Стефан отрицательно помотал головой.

— Ты никогда этого не хотела и изо всех сил боролась против моей затеи. Я не могу позволить, чтобы ты принесла себя в жертву.

— Это больше не жертва, ведь мы любим друг друга, — ответила Сюзанна. — Любовь все меняет, Стефан.

— Как?

— Я не хотела отпускать Элис в Араговию с человеком, который думает только о своем предназначении и долге. Я не хотела ехать туда, как… неотъемлемый багаж. Не хотела быть твоей женой только потому, что тебе нужна супруга.

— Я бы сделал все от меня зависящее, чтобы подарить тебе счастье.

— Теперь я знаю, — улыбнулась Сюзанна. — Ты это доказал сегодня. Я не могла позволить себе любить тебя в то время, как ты был предан исключительно своей стране. Но сегодня, когда пропала Элис, я поняла, что могу рассчитывать только на тебя. И признайся, в этот момент ты хоть раз подумал про Араговию?

— Ни секунды, — прошептал он.

— Я знала.

— Ни одной секунды, и я могу доказать это! — неожиданно воскликнул Стефан и рассмеялся. — Я могу это доказать, Сюзанна!

Он отпустил ее так неожиданно, что Сюзанна чуть было не упала.

— Подожди, Стефан! — рассмеялась она и побежала вслед за ним на кухню. — Я верю тебе! Не нужно ничего доказывать.

Не обращая на нее внимания, Стефан подошел к кухонному столу, на котором лежал его портфель. Он распахнул его и вынул что-то блестящее.

Это было ожерелье принцессы Элизабет. Стефан в мгновение ока надел его на шею Сюзанны.

— Стефан, я не понимаю, — сказала она.

— Когда я пришел домой… домой, к тебе и Элис… я не мог дождаться момента, чтобы все рассказать. Но как только увидел твое испуганное лицо, то забыл о существовании портфеля. Тем таинственным покупателем оказался Аркадий! Он вернул драгоценности мне. Ты ведь наденешь их для меня, Сюзанна?

— Сейчас?

Стефан взял ее за руку и посмотрел в глаза.

— Сейчас и когда мы повторим наши клятвы в соборе Святой Екатерины?

— О да, Стефан, конечно, я согласна.




ЭПИЛОГ



Наступил первый день Нового года. Колокольный звон главного собора Араговии был слышен по всей столице. Земля спряталась под слоем снега, который весело переливался на солнце. Вся страна готовилась к празднику.

Сегодня новый парламент Араговии провел первое заседание, на котором назначил Стефана регентом до тех пор, пока принцессе Элис не исполнится восемнадцать лет.

Теперь, казалось, все жители столицы и соседних городов вышли, чтобы поприветствовать новую правящую семью и посмотреть, как Стефан и Сюзанна обновят свои клятвы.

В это время Сюзанна стояла у окна в свадебном платье и постоянно повторяла про себя: «Господи, помоги мне сделать все правильно. Помоги мне стать хорошей женой Стефану».

Сестры заметили у нее морщинки на лбу и ободряюще улыбнулись. Они приехали из Америки только сегодня утром, чтобы быть с Сюзанной в такой ответственный момент.

За весь день они едва успели поговорить друг с другом, так как нужно было сделать кучу дел перед свадьбой, и теперь Джилл нежно обняла ее, а Кэт стояла рядом и держала Сюзанну за руку.

В дверь постучали, и в комнату вошла мать Стефана.

— Милая, ты готова?

— Ой, Натали, я опаздываю?

— Немного, — ответила та. — Ты и должна чуть-чуть опаздывать! Стефан и Аркадий будут ждать тебя в церкви. — Натали тепло поцеловала Сюзанну в щеку. — Я возьму Элис. Где моя красавица? Я еще не видела ее в праздничном платье.

— Она здесь. Элис проснулась и уже готова.

— О, моя лапочка! — воскликнула Натали и с умилением взглянула на малышку.

Элис скинула свои розовые башмачки и радостно болтала ножками.

Сюзанна улыбнулась, наблюдая, как Натали взяла на руки Элис и начала играть с ней. Теперь малышка выглядела совсем как нормальный ребенок. Никто бы и не догадался, что она родилась раньше срока.

— Натали, вы не знаете, там много фотографов? — спросила Сюзанна.

— Много. И журналисты, а еще пушки для салюта и охрана. Но если мы притворимся, что их нет, то скоро забудем про маленькое неудобство.

— Я повторяю себе это постоянно, — улыбнулась Сюзанна. — Но не уверена, что это поможет.

— Дорогая, раньше, когда после ухода коммунистов у власти оказалась мафия, по улицам бродили бандиты и солдаты. Так что не стоит пугаться фотографов и журналистов. Они не страшны.

— Вы правы. — Сюзанна практически свыклась с этой мыслью за тот месяц, что они провели здесь со Стефаном.

Они уже решили вместе с дизайнерами, как будет выглядеть задуманная Стефаном больница. Реставрация старых комнат замка должна была начаться со дня на день. Сюзанна и не предполагала, что Араговия окажется настолько красивой. А главным сокровищем оказалась мама Стефана, которая за этот месяц успела подружиться с Сюзанной и Элис.

Сегодня все, о чем мечтал Стефан, должно было превратиться в реальность. И Сюзанна иногда не могла скрыть свой страх. Страх не за их любовь. В этом у нее никогда не было сомнений. Но страх, что она может все испортить.

— У меня макияж не размазался? Фата прямо? Сейчас, я еще разок посмотрюсь в зеркало…

Кэт и Джилл суетились вокруг нее, подавая платочки, ватку и поправляя фату.

— А теперь пошли, — мягко сказала Натали, — потому что Стефан ждет тебя…



Он ждал ее с плохо скрытым нетерпением у алтаря в соборе Святой Екатерины.

— Где же она? — спросил Стефан у Аркадия, который был приглашен на свадьбу в качестве свидетеля.

— Невесты всегда опаздывают.

— Сюзанна не опоздала, когда мы женились в первый раз. Она пришла раньше времени!

— Тогда она не была в тебя влюблена, — терпеливо объяснил друг.

— Какая разница?

— Между этими свадьбами пропасть, Стефан. Успокойся, она сейчас появится.

— Я думал, разница будет в том, что она, наоборот, придет еще раньше, так как не может прожить без меня и минуты. Я без нее дышать не могу! — в сердцах прошептал Стефан.

— Ваша светлость, — улыбнулся Аркадий. — Она хочет выглядеть идеально — для вас.

— Она выглядит для меня идеально даже в пижаме и с питательной маской на лице!

Аркадий рассмеялся.

Вдруг они услышали звуки органа. Зазвучал свадебный марш. У Стефана перехватило дыхание. Сюзанна была прекрасна. Перед ним больше не стояла женщина, тревожащаяся за судьбу ребенка и готовая на все, лишь бы получить его. Эта женщина любила мужа и Элис. И он любил ее всем сердцем. За этот месяц она сумела не раз удивить его. Сюзанна с легкостью осваивала новый для себя язык, а также вызвалась курировать образовательную программу и пообещала усовершенствовать систему библиотек в стране. Она сумела простить свою мать, которая приехала сюда несколько дней назад и сейчас под руку с Перри стояла в церкви.

Музыка затихла, и архиепископ начал долгую церемонию. Играли гимны, звучали молитвы и клятвы. Сюзанна подняла фату, и… наконец-то… Стефан поцеловал ее, практически утопая в сиянии ее глаз.

— Ты все еще переживаешь за нее? — спросила Джилл у Кэт. — Ты все еще хочешь спросить у Сюзанны, как она себя чувствует?

— Нет, я больше не волнуюсь, — ответила Кэт.

— И я…

— Она счастлива. Это видно без слов. Она вся светится от радости.

Спустя несколько минут принц и принцесса Араговии сели в открытый экипаж и проехали по улицам столицы вместе с Элис. Повсюду их встречали радостные крики толпы.

— Позволишь мне заботиться о тебе до конца жизни? — спросил Стефан у своей жены.

— Да, — просто ответила она и улыбнулась. — Да, Стефан, потому что я люблю тебя.
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